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倡议书倡议书倡议书倡议书

呼吁呼吁呼吁呼吁各各各各寺庙寺庙寺庙寺庙改善设施，消除障碍，改善设施，消除障碍，改善设施，消除障碍，改善设施，消除障碍，

方便方便方便方便障残障残障残障残人士人士人士人士前来前来前来前来参香拜佛参香拜佛参香拜佛参香拜佛

澳洲佛教协会联合会呼吁各寺庙改善设施，消除障碍，方便障残人士前来参香拜佛。基

于社区中不少人有各种不同障残，这份倡议书的唯一目的就是让他们能方便地前来寺

庙。联合会通过这份倡议书对各州的佛教协会给予帮助。希望各州的佛教协会向属下寺

庙派发这份倡议书，积极地参与有关改善设施的宣传，促请寺庙填写《改善设施，消除

障碍情况问卷》，并对寺庙改善设施，消除障碍给予指导。

我们的我们的我们的我们的社群社群社群社群

我们的佛教社群包含了各种年龄和身体能力的人士。寺庙常常发挥许多功能，不仅讲授

佛法和举行各种重要的礼仪，而且还发挥社区中心的作用。但需由梯级而达的讲经堂或

不便进出和使用的厕所令许多佛教社群的人士对寺庙望而却步，例如推童车的家长，使

用拐杖或行走扶架、以及坐轮椅等不良于行的人士。障残固然可影响年轻者，却极为普

遍地影响年长者。虽然寺庙会尽其所能地协助来到寺庙的人士，但障残人士往往觉得上

寺庙会给人添麻烦，宁可在家不出门。因此，社群中许多佛教徒错过了来寺庙的机会。  

了解了解了解了解

联合会期望促进人们了解佛教社群中障残人士上寺庙和佛教中心的需要。目前，往往建

筑规模大的新建寺庙和中心才有方便障残人士出入的通道。较小的中心以及较旧的寺庙

的讲经堂可能需由梯级进出，而且厕所不便于障残人士进出和使用。我们建议派发这份

倡议书给所有寺庙的主持及寺庙理事会，以便每一个团体都能展开讨论，研究如何改善

设施，方便障残人士进出。当佛教团体租赁活动室和会堂举行特别活动时，希望他们都

会设法租赁便于障残人士进出的场所。希望佛教社群的主持等长老们，积极进行指导和

推动，促进各种人的参与。  

《《《《改善设施，消除障碍改善设施，消除障碍改善设施，消除障碍改善设施，消除障碍情况情况情况情况问卷问卷问卷问卷》》》》

联合会建议所有佛教中心和寺庙都填写一份有关其场所的《改善设施，消除障碍情况问

卷》，查清楚有哪些不便障残人士出入之处。然后寺庙理事会可对如何改善作考虑。  
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ពនពនពនពនកមបកកមបកកមបកកមបកពទ ពទ ពទ ពទ 
ចកថង នបងចកថង នបងចកថង នបងចកថង នបង  
ផផចញចបជនពផផចញចបជនពផផចញចបជនពផផចញចបជនព  
ននននកនងកនងកនងកនងបននបគមនបននបគមនបននបគមនបននបគមនពទពទពទពទ

ពនកមបកពទ ងកកកមនផចញចបជនព 
នកនងបននបគមនពទ កងពពនទទ  ន
 ពធទយនពពកងគមនក កបងនចកថង នបង 
នគពផចញចកងប  ពនចញនចកថង ន មផជនយ 
នប កមបក ពនងម កមបកនងចកយចកថង នកង 
ចមជកងពង  ចម ងកមកងធនយងពប ពព 
កទកចនចកយនងបពញឆកមប ពព  ពមងផ 
កងធនធ ចញចនយកងម  

គមនយងគមនយងគមនយងគមនយង
គមនពទយងនពគប យនងគបមព ញកញយប បពញមខ
ចន យមនមប បងនធមនងពពធបនននប ទ គថមងធ
ម គមនទផង ពនជ ងប  បងនមនចចញ
ចន ពចនកងគមនពទនងជបបទនង នព នន 
 នពងននមងបញទកក នងកនប ចព យនម
ងឈច ងជនយ នងកង ពពចនផបជន យកង យន
ពទ ងកងចមជនច ពនទទ  ជកនង
ជយក ញនម ធមយចធនក កនក  ជនព
ចជយក កផង យជនទមឃញប មយ ញ 
ទផ នពទនកចនកងគមនមនន ញ 

យងយងយងយង
ពននបងកកមយងនចកបនចញចនងម 
ងយយជនព ពញគមនពទ ពថន ធមនងម 
ងពងនផចញចបជនពពនទធនងថប  ម ចនង
បនជ ចញចប ធម នងបងនមនចចនយ
ជនព ន  ចកថង នបងនបគនពងនងគក ធ
មង មងនមយចបផមពកពបបគចកផបជន
ពចញចទកនងងពងប ជនងពទងពងជបនបម
បពពធព ពនងពទធកចខខគប ងមជបនបនង
មជនពចចញចន ពននងជញទកចជកនខនគមនពទ
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FABC Disability Statement / Thai 

สหพนัธ์สภาพุทธศาสนาออสเตรเลยี
ถ้อยแถลงความตังใจ  
ข้อกาํหนดเกียวกบัการอาํนวยความสะดวกให้แก่คนทุพพลภาพ  
ณ สถานสักการะบูชาสําหรับชุมชนชาวพุทธ

สหพนัธ์สภาพุทธศาสนาออสเตรเลียปรารถนาทีจะส่งเสริมการอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพ ณ 
สถานสกัการะบูชาสาํหรับชุมชนชาวพุทธ 
ในขณะทีสหพนัธ์ฯตระหนกัดีวา่ความทุพพลภาพในชุมชนมีขอบเขตกวา้งขวางถอ้ยแถลงความตังใจนี จึงมีจุดประสง
คเ์พียงเพืออาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพเท่านัน สหพนัธ์ฯ 
กาํลงัเสนอถอ้ยแถลงนี เพือใหค้วามช่วยเหลือแก่สภารัฐต่างๆ 
โดยมีความหวงัวา่สภารัฐเหล่านีคงจะส่งผา่นถอ้ยแถลงนีไปยงัวดัทังหลายทีเป็นสมาชิก 
เขา้ร่วมอยา่งแขง็ขนัในการส่งเสริมความตระหนกัในประเดน็ต่างๆ ทีเกียวกบัความทุพพลภาพ 
สนบัสนุนการเผยแพร่และการตรวจสอบการอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพอยา่งครบถว้น (ดิสอะบิลิตี  
ออดิต) และชีแนวทางในการทาํใหว้ดัทังหลายเป็นสถานทีทีคนทุพพลภาพสามารถเขา้ถึงไดโ้ดยสะดวก 

ชุมชนของเรา
ชุมชนพุทธศาสนิกชนของเราประกอบดว้ยคนทุกวยัและทุกสมรรถภาพ วดัทุกวดัมกัจะทาํหนา้ทีหลายอยา่ง 
และไม่เพียงแต่สอนธรรมะและประกอบพิธีสาํคญัๆ เท่านัน แต่ยงัทาํหนา้ทีเป็นศูนยชุ์มชนอีกดว้ย

ถา้ฮอลลส์อนธรรมะมี   บนัใด หรือหอ้งสุขาทีเขา้ยาก คนจาํนวนมากในชุมชนชาวพุทธก็จะไม่ไดรั้บความสะดวก 
รวมทังพ่อแม่ทีตอ้งเอาลูกใส่รถเขน็มาดว้ย และคนทีมีปัญหาเกียวกบัการเคลือนไหว เช่นจาํเป็นตอ้งใชไ้มเ้ทา้ 
โครงเหลก็สาํหรับช่วยพยงุตวัเวลาเดิน (วอลค์กิง เฟรม) และรถเขน็ 
ความทุพพลภาพนีอาจเกิดขึนไดก้บัคนวยัหนุ่มสาว และเป็นเรืองธรรมดาทีสุดสาํหรับคนสูงอาย ุ
แมว้า่จะเป็นทียอมรับวา่สมาชิกของวดัจะช่วยเหลือคนทีมาวดัดว้ยวิธีใดๆ ทีพวกเขาสามารถทาํไดก้ต็าม 
แต่กเ็ป็นทีน่าสงัเกตวา่คนทุพพลภาพเลือกทีจะอยูบ่า้นมากกวา่มาวดั 
ทังนี เพราะไม่อยากทาํตวัใหเ้ป็นภาระของคนอืนๆ  เนืองจากเหตุผลดงักล่าวนี  
จึงมีชาวพุทธจาํนวนมากทีพลาดโอกาสของการมาวดั  

ความตระหนัก 
สหพนัธ์ฯ 
ปรารถนาทีจะส่งเสริมความตระหนกัถึงความจาํเป็นของการอาํนวยความสะดวกทีวดัและศูนยพ์ุทธศาสนาทังหลายให้
แก่คนทุพพลภาพในชุมชนชาวพุทธทัวประเทศ ปัจจุบนันี  
วดัและศูนยพ์ุทธศาสนาทีอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพจะเป็นอาคารทีใหญ่และใหม่เท่านัน 
ศูนยที์เลก็กวา่และวดัทีเก่ากวา่อาจมีแต่บนัใดทีจะเขา้ไปในหอ้งสอนธรรมะ 

Liên ðoàn Hi ðng Pht T Úc Châu 
Bn Tưng Trình Ý ðnh 
Vic Cung Cp S Tip Cn ca Ngưi Khuyt Tt 
VI nhng Nơi Th Phưng cho Cng ðng Pht T

Liên ðoàn Hi ðng Pht T Úc Châu (Federation of Australian Buddhist Councils) mưu cu 

qung bá vic tip cn ca ngưi khuyt tt vi nhng nơi th phưng cho cng ñng Pht t. 

Trong khi Liên ðoàn công nhn rng có mt phm vi rng ln v tình trng khuyt tt trong 

cng ñng, mc ñích ca bn tưng trình ý ñnh này ch quan tâm ti vn ñ tip cn th lc. 

Liên ðoàn ñưa ra Bn Tưng Trình này ñ tr giúp cho các Hi ðng tiu bang. Chúng tôi hy 

vng rng các Hi ðng tiu bang s truyn bá Bn Tưng Trình này trong các chùa thành 

viên, tích cc tham gia vào vic nâng cao s nhn thc v các vn ñ ca ngưi khuyt tt, 

khuyn khích vic phân phi và hoàn tt th tc Kim Tra Vn ð Ngưi Khuyt Tt 

(Disability Audit) và ñưa ra s hưng dn ñ khin cho các chùa d dàng ti lui hơn cho mi 

ngưi. 

Cng ðng ca Chúng Ta 

Cng ñng Pht T ca chúng ta bao gm nhng ngưi thuc mi la tui và kh năng. Các 

chùa thưng thc hin nhiu chc năng và không nhng ch ging dy Pht Pháp (Dharma) và 

tin hành các nghi thc quan trng mà còn hành ñng như các trung tâm ca cng ñng. 

nhng nơi có cu thang dn vào các hi trưng thuyt ging hoc các nhà v sinh không th ra 

vào ñưc, nhiu ngưi trong cng ñng Pht t s gp bt li. S ngưi này bao gm nhng 

cha m có xe ñy em bé và nhng ngưi gp khó khăn trong vic di chuyn, gm c nhng 

ngưi chng nng, s dng khung ñi b và xe lăn. Tình trng khuyt tt có th nh hưng ti 

nhng ngưi tr và vô cùng ph bin  nhng ngưi cao niên. Trong khi mi ngưi ñu công 

nhn rng các thành viên  chùa ñu s tr giúp nhng ngưi ñi chùa bng mi cách có th

ñưc, chúng tôi nhn thy rng ngưi khuyt tt có th chn  nhà thay vì ñi ti chùa ñ b xem 

như là nhng khó khăn tr ngi. Kt qu là có nhiu Pht t trong cng ñng phi b qua vic 

ñi chùa. 

S nhn thc 

Liên ðoàn mun qung bá s nhn thc v nhu cu tip cn vi chùa và các trung tâm ca 

ngưi khuyt tt trong khp cng ñng Pht t. Hin ti các chùa và trung tâm thưng ch có 

ch ra vào cho ngưi khuyt tt nu ñó là các tòa nhà ln và mi. Các trung tâm nh và các 

chùa cũ có th có cu thang dn vào các hi trưng thuyt ging và các nhà v sinh không th
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Foreword

Being able to get into a temple is a basic expectation of everyone within the Buddhist 
community. Temples provide Buddhist teachings and are the places for rituals and 
important life events including ceremonies for the deceased. They act as community 
centres and they enable connectedness within the Buddhist community. They provide 
access to teachers and the spaces themselves are thought to retain the blessings of the 
events they host. 

As a result of meeting Andy Calder during my membership of the Victorian State 
Government’s Multifaith Advisory Group I was invited to join the Reference Group of the 
Multifaith Disability Project. Andy is the Disability Inclusion Officer of the Victorian Uniting 
Church and was the senior researcher for the report, To Belong I Need to be Missed, 
published in 2010. Membership of this group raised my awareness of the poor facilities 
made available to people with disabilities in the Buddhist community. I did a spot check 
of ten temples in Springvale and found accessibility to be patchy. While steps were 
everywhere, there was also an expectation that people in wheelchairs would be assisted 
if they turned up. This seemed an ad hoc approach, and people with disabilities advised 
me that the lack of facilities meant that they frequently missed out on going to temples and 
centres. 

Having organised Buddhist events in Melbourne for more than ten years I became aware 
that the needs of disabled people were not being considered. Clearly, what was needed 
was a policy and a disability audit in the languages of the temples. I worked with Jocelyn 
Hughes to draft this Statement of Intention and adapted a pre-existing audit. Rani Hughes 
also provided input. The Statement of Intention was adopted as policy by the Federation 
of Australian Buddhist Councils (FABC) and by the Buddhist Council of Victoria (BCV) in 
2010. This document contains translations into six languages - the most commonly used 
by the Buddhist community in Victoria - being Chinese, Khmer, Lao, Sinhalese, Thai and 
Vietnamese. It is being distributed to all Buddhist temples and centres in Victoria and the 
translations will be made available to the FABC for national distribution. Our thanks to the 
Victorian Multicultural Commission for their funding of the translations and the publication.
  

This is intended as a first step in the process of improving facilities and it is understood 
that each temple must use its own initiative to implement accessibility. Physical 
accessibility will enable participation by people with walking aids, wheelchairs and parents 
with prams. Many of our most devout members are older and therefore most likely to have 
mobility problems. We also have a responsibility towards people with disabilities - inclusion 
and non-discrimination underpin human rights and equal opportunity legislation. Disabled 
people miss out if efforts are not made to allow them to enter temples, and the wider 
Buddhist community is also diminished by their absence. 

May all beings benefit.

Dr Diana Cousens
Former Vice-Chair Buddhist Council of Victoria
Former Committee Member Federation of Australian Buddhist Councils
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Federation of Australian Buddhist Councils
Statement of Intention 
Provision of Disability Access 
To Places of Worship for the Buddhist Community

The Federation of Australian Buddhist Councils seeks to promote disabled access to places of 
worship for the Buddhist community. While the Federation recognises that there is a broad spectrum 
of disabilities in the community, the purpose of this Statement of Intention is solely concerned with 
physical access. The Federation is putting forward this Statement so as to give assistance to 
state Councils. It is hoped that the state Councils will circulate the Statement amongst member 
temples, actively participate in raising awareness of disability issues, encourage the distribution and 
completion of the Disability Audit and provide guidance in making temples physically accessible.

Our Community

Our Buddhist community is comprised of people of all ages and capacities. Temples often perform 
many functions and not only teach Dharma and conduct important rituals, but also act as community 
centres. Where there are stairs leading into teaching halls or inaccessible toilets many in the 
Buddhist community will experience a disadvantage. These include parents with prams and people 
with mobility problems including walking sticks, walking frames and wheel chairs. Disability can 
affect young people and is extremely common in older people. While it is acknowledged that temple 
members will assist individuals who come to temples in any way they can, it has been noted that 
disabled people may choose to stay at home rather than present at a temple and be seen as a 
problem. As a result there are many Buddhists in the community who are missing out on attending 
temples. 

Awareness

The Federation would like to promote awareness of the need for access to temples and centres by 
disabled people across the Buddhist community. At present temples and centres commonly only 
have disabled access where buildings are large and new. Smaller centres and older temples may 
have stairs leading into teaching halls and inaccessible toilets. It is proposed that this Statement 
of Intention is circulated to all temple abbots and temple committees so that each organisation 
can begin a discussion about how they can improve disabled access to their facilities. Sometimes 
Buddhist organisations hire rooms and halls for special functions. The Federation would like Buddhist 
organisations to make every effort to hire rooms and halls that are accessible to disabled people. 
The Federation will encourage senior members of Buddhist communities, such as abbots, to act as 
mentors and champions and actively promote inclusiveness. 

A Disability Audit

The Federation recommends to all Buddhist centres and temples that they complete a ‘Disability 
udit’ of their premises so as to identify which parts of their premises are accessible. Temple 

committees can then consider what they may be able to do to increase disability access. 
See Appendix 1.
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Responsibility

It is proposed that every Buddhist organisation delegates the role of ‘Disability Liaison Officer’ to a 
suitable member of the organisation. The Disability Liaison Officer’s name and contact details should 
be published on the temple’s website. The Disability Liaison Officer will:
• Act as a contact point for all queries regarding disability access
• Provide information including information for the temple website 
• Greet disabled people who come to the temple or delegate the task to another person
• Be given appropriate resources to support disabled peoples’ access
• Take responsibility for monitoring issues related to disability access and bring those issues to  
 the attention of the temple committee.

Physical Infrastructure

The Federation strongly recommends that wherever possible, temples and centres provide ramps, 
lifts and re-design toilets to enable disabled access. It is also noted that while many halls are 
accessible, frequently meeting rooms and kitchens are not accessible and the inaccessibility of 
these places may preclude disabled members from participating in wider temple activities such as 
membership of the temple committee. It is hoped that temples will consider the information provided 
by the isability udit and seek ways to include disabled people in all temple activities.

Communication

The Federation will establish a web page as a part of the FABC website with:
• Information for temples on disability access and the needs of disabled people including the 
 Disability Audit document
• Information for disabled people which identifies which temples have what facilities
• Resources such as handouts and computer logos which temples can use to identify the 
 presence of 1) Accessible halls 2) Accessible toilets and 3) Accessible meeting rooms.
 The Federation will encourage all member temples to use the appropriate logos on their 
 websites so that disabled people can easily identify which temples are accessible.
• A designated Disability Liaison Officer who will be a member of the FABC committee and who  
 will take responsibility for handling enquiries and the provision of information.

The Federation and state Councils will identify speakers with disability expertise to be invited to 
forums to share experiences, provide advice and address concerns regarding disability issues. 

Training and Linkages

The Federation and state Councils will identify appropriate training from independent providers 
including governments and NGOs which temple members, committees and FABC members can 
attend so as to improve their skills and capacity to support disabled peoples’ engagement with 
Buddhist temples and centres. 

Distance Education

The Federation recommends to Buddhist temples and centres that they develop educational 
resources that can be delivered via distance education for those who have difficulty in visiting 
temples. This will be of assistance to a broad spectrum of temple members including disabled people, 
people without transport, mothers who are at home with small children and people living in isolated 
parts of Australia. 

D A
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APPENDIX 1 - DISABILITY AUDIT
For temples to complete - tick the Yes or No box
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APPENDIX 1 - DISABILITY AUDIT 
For temples to complete - tick the Yes or No box 
 
 
Item Yes No 
1. People can be dropped off and picked up from the temple, close 
to the entrance to the temple? 

  

2. There is a clear path to the temple, which is well maintained, free 
of hazards and lit at night? 

  

3. There are designated accessible car spaces located close to the 
entrance of the temple? 

  

4. Designated car spaces are marked with the international access 
symbol? 
 

  

5. Designated car spaces are only used by people with a disability? 
 

  

6. The temple grounds and buildings are wheelchair accessible? 
 

  

7. The main entrance, or the accessible entrance, is obvious and/or 
clearly signposted, using a combination of symbols, words and 
Braille? 

  

8. Is there a sound system/hearing loop etc in the temple? Not just 
for festival days, but for every day use? 

  

9. Hand rails are provided on all ramps and stairs and warning 
tactile indicator strips are installed next to them? 

  

10. Ramps and stairs are well lit at night? 
 

  

11. Ramps are built according to the Building Code of Australia, i.e. 
not too steep (not more than 1:14) ? 

  

12. Stairs and steps are slip resistant and edges are clearly 
identified? 
 

  

13. Doorways are a minimum of 850mm in width and open towards 
the exit, with door handles no higher than 1m above the ground? 

  

14. Entrances are free of hazards that block pathways (such as 
shoes, bikes, school bags, brochure stands, pot plants)? 

  

15. Floor surfaces are even and slip resistant? 
 

  

16. Door handles, door bells, brochures and promotional material 
are within easy reach for wheelchair users? 

  

17. There are designated accessible toilets available? 
 

  

18. Accessible toilets have a grab rail next to the toilet and there is 
enough room for a person to man  themselves from the 
wheelchair to the toilet? Taps and handrails are within reach of 
wheelchair users?  

  

19. Signs indicate all important features such as exits, the reception 
and toilet and are identified by symbols, words and in Braille? 
 

  

20. Transport arrangements for disabled people who have difficulty 
in coming to the temple are in place? 

  

oeuvre
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21. Promotional flyers and website states what disability services 
are available? 

  

22. Staff and volunteers are trained in basic disability awareness? 
 

  

23. There is a referral list of disability services for disabled people? 
 

  

24. There is a partnership with disability services in place to make 
your temple accessible? 

  

25. People with disabilities are involved in decision making, such as 
having input in how services are run, being involved in informal 
consultations, or on the management committee? 

  

 
Thank you for completing this survey. It is advised that the completed survey is 
tabled at the Management Committee meeting of your temple and consideration 
given to ways to make your temple more accessible. You can ask your local 
Council to send an occupational therapist to visit your temple and do a free 
safety check. 
 

Thank you for completing this survey. It is advised that the completed survey is tabled at the Management 
Committee meeting of  your temple and consideration given to ways to make your temple more accessible. 
You can ask your local Council to send an occupational therapist to visit your temple and do a free safety check.
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FABC Disability Statement / Simplified Chinese 

 

澳洲佛教协会联合会澳洲佛教协会联合会澳洲佛教协会联合会澳洲佛教协会联合会 
倡议书倡议书倡议书倡议书 
呼吁呼吁呼吁呼吁各各各各寺庙寺庙寺庙寺庙改善设施，消除障碍，改善设施，消除障碍，改善设施，消除障碍，改善设施，消除障碍， 
方便方便方便方便障残障残障残障残人士人士人士人士前来前来前来前来参香拜佛参香拜佛参香拜佛参香拜佛 
 
 
澳洲佛教协会联合会呼吁各寺庙改善设施，消除障碍，方便障残人士前来参香拜佛。基

于社区中不少人有各种不同障残，这份倡议书的唯一目的就是让他们能方便地前来寺

庙。联合会通过这份倡议书对各州的佛教协会给予帮助。希望各州的佛教协会向属下寺

庙派发这份倡议书，积极地参与有关改善设施的宣传，促请寺庙填写《改善设施，消除

障碍情况问卷》，并对寺庙改善设施，消除障碍给予指导。 

 

我们的我们的我们的我们的社群社群社群社群 

我们的佛教社群包含了各种年龄和身体能力的人士。寺庙常常发挥许多功能，不仅讲授

佛法和举行各种重要的礼仪，而且还发挥社区中心的作用。但需由梯级而达的讲经堂或

不便进出和使用的厕所令许多佛教社群的人士对寺庙望而却步，例如推童车的家长，使

用拐杖或行走扶架、以及坐轮椅等不良于行的人士。障残固然可影响年轻者，却极为普

遍地影响年长者。虽然寺庙会尽其所能地协助来到寺庙的人士，但障残人士往往觉得上

寺庙会给人添麻烦，宁可在家不出门。因此，社群中许多佛教徒错过了来寺庙的机会。  

 

了解了解了解了解 

联合会期望促进人们了解佛教社群中障残人士上寺庙和佛教中心的需要。目前，往往建

筑规模大的新建寺庙和中心才有方便障残人士出入的通道。较小的中心以及较旧的寺庙

的讲经堂可能需由梯级进出，而且厕所不便于障残人士进出和使用。我们建议派发这份

倡议书给所有寺庙的主持及寺庙理事会，以便每一个团体都能展开讨论，研究如何改善

设施，方便障残人士进出。当佛教团体租赁活动室和会堂举行特别活动时，希望他们都

会设法租赁便于障残人士进出的场所。希望佛教社群的主持等长老们，积极进行指导和

推动，促进各种人的参与。  

 

《《《《改善设施，消除障碍改善设施，消除障碍改善设施，消除障碍改善设施，消除障碍情况情况情况情况问卷问卷问卷问卷》》》》 

联合会建议所有佛教中心和寺庙都填写一份有关其场所的《改善设施，消除障碍情况问

卷》，查清楚有哪些不便障残人士出入之处。然后寺庙理事会可对如何改善作考虑。  
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参阅《附件 1》。 

 

责任责任责任责任 

建议每一个佛教团体都安排一位适当的成员担任“改善设施联络人”的职责。寺庙应在

其网站上清楚地列出“改善设施联络人”的姓名和联络资料。“改善设施联络人”将： 

• 负责解答有关改善设施，消除障碍的一切查询 

• 提供信息，这些包括向寺庙提供的信息  

• 迎接来到寺庙的障残人士，或者安排其他人做这件工作 

• 获得适当的资源，以方便障残人士进出寺庙 

• 负责监督与出入通道有关的事项，并提请寺庙理事会予以解决。 

 

基础设施基础设施基础设施基础设施 

联合会极力建议寺庙和中心尽可能修建斜道和电梯，重新设计厨房，以方便障残人士。

虽然许多会堂便于障残人士进出，但他们往往不能进出和使用那些地方的会议室和厨

房。这些情况妨碍了障残人士更多地参与诸如寺庙理事会等寺庙的活动。希望寺庙考虑

《改善设施，消除障碍情况问卷》提供的情况，设法消除障残人士参加所有寺庙活动的

障碍。 

 

沟通沟通沟通沟通 

联合会将在联合会的网站增设网页，以便： 

• 向寺庙提供包括《改善设施，消除障碍情况问卷》文件等改善设施，消除障碍的

信息，以及有关障残人士的需要等信息 

• 向障残人士提供信息，说明寺庙有哪些设施 

• 提供资源，例如宣传材料以及专用电脑标志，供寺庙用于指示方便障残人士使用

的会堂、厕所及会议室等。联合会鼓励所有属下寺庙在其网站上使用适当的标

志，以便障残人士能容易地辨认哪些寺庙便于他们进出。 

• 我们将指定联合会委员会的一位成员担任改善设施联络人，负责处理查询和提供

信息。 
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FABC Disability Statement / Simplified Chinese 

 

联合会与各州的佛教协会将邀请对障残事务有专长的人士在论坛上与大家交流经验，提

供指导意见，解决障残方面的问题。 

 

培训与培训与培训与培训与联系联系联系联系 

联合会与各州的佛教协会将联系包括政府部门和非政府部门的独立培训机构，让寺庙、

理事会及联合会的成员参加培训，加强能力，更好地支持障残人士参与佛教寺庙和中心

的活动。  

 

远程远程远程远程教育，教育，教育，教育，学习学习学习学习佛法佛法佛法佛法 

联合会建议佛教寺庙和中心制定学习资源，以远程教育方式为上寺庙有困难的人士讲授

佛法，帮助佛教社群中的障残、无交通工具、在偏远地区居住的人士或在家照顾小孩的

母亲等各种人士。

7



澳洲佛教协会联合会倡议书澳洲佛教协会联合会倡议书澳洲佛教协会联合会倡议书澳洲佛教协会联合会倡议书  

FABC Disability Statement / Simplified Chinese 

 

附件附件附件附件 1 - 《《《《改善设施，消除障碍改善设施，消除障碍改善设施，消除障碍改善设施，消除障碍情况情况情况情况问卷问卷问卷问卷》》》》 

由由由由寺庙寺庙寺庙寺庙填写填写填写填写 – 请勾“是”或“否”方框请勾“是”或“否”方框请勾“是”或“否”方框请勾“是”或“否”方框 
  
项目 是 否 
1. 是否可在靠近寺庙进出口处接送人？   
2. 寺庙的通道是否畅通无阻，维护良好，无隐患，晚上照明良好？   
3. 寺庙进出口附近是否有障残人士专用停车位？   
4. 障残人士专用停车位是否采用了国际通用的符号标示？   
5. 是否只有障残人士才可使用专用停车位？   
6. 轮椅是否可通达寺庙的场地和建筑？   
7. 主要进出口或障残人士通道的进出口是否采用了都有符号、文字
和盲文，明显而清晰的指示牌？  

  

8. 是否在平时（不仅仅是节日活动的时候），寺庙都使用音响系统
或环路助听系统（hearing loop）等设施？  

  

9. 是否在所有的斜道和梯级处都安装了扶手杆，旁边安装了凹凸紋
引导径（warning tactile indicator strips）？ 

  

10. 斜道和梯级是否晚上有良好的照明？   
11. 斜道是否按澳洲建筑条例而建造（例如坡道不会太陡，不超过
1:14的坡道比例）？ 

  

12. 楼梯和梯级表面是否防滑，边沿是否有清晰的标志？   
13.门道是否宽度不少于850毫米，门朝出口方向打开，门把手高度
从地面算起不超过1米？ 

  

14. 进出口是否清除了妨碍进出的一切隐患（例如鞋子、自行车、书
包、放置小册子的架子、花盘等）？ 

  

15. 地面是否平整、防滑？   
16.门把手、门铃、小册子、宣传材料是否都便于坐轮椅者使用或取
拿？  

  

17. 是否有障残人士专用厕所？   
18. 障残人士专用厕所的座厕旁是否有扶手杆，厕所是否有足够空间
让轮椅移动？水龙头和扶手杆是否便于坐轮椅者使用？ 

  

19. 是否有指示所有重要位置如出口、接待处、厕所的，用符号、文
字、盲文表示的指示牌？ 

  

20. 是否已对来寺庙有困难的障残人士作出了交通方面的安排？   
21. 传单和网站是否说明了有哪些为障残人士提供的服务？   
22. 员工和志愿者是否在为障残人士服务方面接受过基本的培训？   
23. 是否有为障残人士服务机构的名单？   
24. 是否已与为障残人士服务机构合作，方便障残人士到你们的寺
庙？ 

  

25. 障残人士是否参与决策，例如组织有关服务、非正式的协商、或
参与管理委员会等？ 

  

 
澳洲佛教协会联合会倡议书澳洲佛教协会联合会倡议书澳洲佛教协会联合会倡议书澳洲佛教协会联合会倡议书 
 
感谢你们填写这份问卷。建议把填好的问卷提交给你们寺庙的管理委员会开会审
议，并考虑如何改善寺庙设施的方法。你们也可要求当地的市政厅安排职能治疗
师来你们的寺庙进行一次免费的安全检查。 
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សហព័នធសហព័នធសហព័នធសហព័នធរកមុរបឹកសរកមុរបឹកសរកមុរបឹកសរកមុរបឹកសពុទធសសនអូរសត លីពុទធសសនអូរសត លីពុទធសសនអូរសត លីពុទធសសនអូរសត លី 

េសេសេសេសចកតីែថលងករណ៍ៃនេគលបំណងចកតីែថលងករណ៍ៃនេគលបំណងចកតីែថលងករណ៍ៃនេគលបំណងចកតីែថលងករណ៍ៃនេគលបំណង  

ករផតល់ផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករករផតល់ផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករករផតល់ផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករករផតល់ផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករ  
េទកន់េទកន់េទកន់េទកន់កែនលងកែនលងកែនលងកែនលងបន់រសន់សរមប់សហគមន៍បន់រសន់សរមប់សហគមន៍បន់រសន់សរមប់សហគមន៍បន់រសន់សរមប់សហគមន៍ពុទធសសនពុទធសសនពុទធសសនពុទធសសន 
 
 
សហព័នធរកុមរបឹកសពុទធសសនអូរសត លីែសវងរកករេលកកមពស់ឲយមនផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករេទ 
កន់កែនលងបន់រសន់សរមប់សហគមន៍ពុទធសសន។ េនកនុងេពលែដលសហព័នធទទួលសគ ល់ថ េទះជមន
វសិលភពធំទូលយៃនពិករភពេនកនុងសហគមន៍កតី ក៏េគលបំណងៃនេសចកតីែថលងករណ៍ៃនេគលបំណង 
េនះគឺអំពីផលូវេចញចូលជក់ែសតងែតបុ៉េណណ ះ។ សហព័នធេចញនូវេសចកតីែថលងករណ៍េនះ េដមបីផតល់ជំនួយេទ 
កន់បណត រកុមរបឹកសរដឋ។ សហព័នធសងឃឹមថ រកុមរបឹកសរដឋនឹងែចកចយេសចកតីែថលងករណ៍េនះេទកនុង 
ចំេណមវតតជសមជិកទំងពួង  ចូលរមួយ៉ងសកមមេនកនុងករេធវឲយមនករយល់ដឹងអំពីបញហ ពិករភព 
េលកទឹកចិតតឲយមនករែចកចយនិងករបំេពញករែឆកេមលបញហ ពិករភព  រពមទំងផតល់ករែណនំេន 
កនុងករេធវឲយមនករេធវដំេណ រេចញចូលបនេដយជក់ែសតងេនតមវតតនន។  
 
សហគមន៍េយងសហគមន៍េយងសហគមន៍េយងសហគមន៍េយង 

សហគមន៍ពុទធសសនេយងមនពលរដឋរគប់វយ័និងរគប់សមតថភព។ ជញឹកញយបណត វតតបំេពញមុខងរ
ជេរចន េហយមិនរតឹមែតបងហ ត់បេរងៀនធម៌និងរបរពធពិធីបន់រសន់ដ៏សំខន់ែតបុ៉េណណ ះេទ គឺែថមទំងេធវជ
មណឌ លសហគមន៍េទៀតផង។ េនេពលែដលមនជេណដ រេឡងេទសលបងហ ត់ ឬបងគន់ែដលមិនអចេចញ
ចូលបន ពលរដឋជេរចនេនកនុងសហគមន៍ពុទធសសននឹងជួបរបទះនឹងសថ នភពែដលគម នករអនុេរគះ។ 
សថ នភពទំងេនះមនរមួទំងមតបិតែដលរញុរេទះដឹកកុមរ និងអនកែដលមនបញហ ចលភព េដយមនរួម
ទំងេឈរចត់េដរ េរគងជំនួយេដរ និងេកអីកង់។ ពិករភពអចមនផលប៉ះពល់ដល់ជនវយ័េកមង េហយមន
ភពទូេទខល ំងណស់េនកនុងចំេណមជនចំណស់។ េនេពលែដលមនករទទួលសគ ល់ថ សមជិកវតតនឹង
ជួយអនកែដលអេញជ ញេទកន់វតតេទតមវធីិណមួយែដលអចេធវបនកតី ក៏មនករកតស់មគ ល់ថ ជនពិករ
អចេរជសយកករសន ក់េនផទះជជងេទវតត េហយឲយជនដៃទេមលេឃញថជបញហ មួយេទវញិ។ ជ
លទធផល មនពុទធសសនិកជេរចនេនកនុងសហគមន៍ែដលមិនបនអេញជ ញេទវតត។ 
 
ករយល់ដឹងករយល់ដឹងករយល់ដឹងករយល់ដឹង 

សហព័នធមនបំណងេលកកមពស់ករយល់ដឹងនូវេសចកតីរតូវករសរមប់ឲយមនករេចញចូលវតតនិងមណឌ ល
ទំងឡយេដយជនពិករ េនពសេពញសហគមន៍ពុទធសសន។ េនរគសពវៃថងេនះ ជធមមតវតតនិងមណឌ ល
ទំងពួងមនផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករែតេនេពលែដលអគរមនទំហំធំនិងថមីបុ៉េណណ ះ។ មណឌ លតូចៗនិង
វតតចស់ននរបែហលជមនជេណដ រេចញចូលសលបងហ ត់ធម៌ និងបងគន់ែដលមិនអចចូលបនេដយ
ជនពិករ។ មនសំេណ ថ េសចកតីែថលងករណ៍ៃនេគលបំណងេនះរតូវរបេគនរពះសងឃនិងគណកមម ធិករេន
តមវតតទំងអស់ េដមបីឲយអងគករនីមួយៗអចចប់េផតមពិភកសអំពីរេបៀបែដលេគអចែកលំអផលូវសរមប់ជន
ពិករេចញចូលទីកែនលងទំងពួងរបស់វតត។ ជួនកលអងគករពុទធសសនទំងពួងជួលបនទប់ឬមហសល
សរមប់របរពធពិធីពិេសស។ សហព័នធសំុឲយអងគករពុទធសសនេធវកិចចខិតខំរគប់យ៉ងេដមបីជួលបនទប់និង
មហសលែដលជនពិករអចេចញចូលបន។ សហព័នធនឹងជំរញុទឹកចិតតសមជិកជន់ខពស់ៃនសហគមន៍ពុទធ
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េសេសេសេសចកតីែថលងករណ៍ចកតីែថលងករណ៍ចកតីែថលងករណ៍ចកតីែថលងករណ៍របស់របស់របស់របស់    FABC អំពីពិករភពអំពីពិករភពអំពីពិករភពអំពីពិករភព  

FABC Disability Statement / Khmer 

 

សសន ដូចជរពះសងឃជេដម េធវជអនកែណនំនិងអនកឈនមុខេគ េហយេលកកមពស់យ៉ងសកមមនូវកររប់
បញចូ លជនរល់របូ។ 
 
ករករករករែឆកេមលបញហ ពិករភពែឆកេមលបញហ ពិករភពែឆកេមលបញហ ពិករភពែឆកេមលបញហ ពិករភព 

សហពន័ធសូមេសនឲយមណឌ លពុទធសសននិងវតតទំងអស់ បំេពញនូវ‘ករែឆកេមលបញហ ពិករភព’ៃនបរេិវណ
របស់ខលួន េដមបីរកេមលដឹងែផនកណមួយៃនបរេិវណរបស់ខលួនែដលមនផលូវេចញចូលបន។ បនទ ប់មក 
គណកមម ធិករវតតអចពិចរណនូវអវីេទែដលខលួនអចេធវបនេដមបីបេងកនផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករ។ 
សូមអនឧបសមព័នធទី 1។ 
 
ករទទួលខុសរតវូករទទួលខុសរតវូករទទួលខុសរតវូករទទួលខុសរតវូ 
សូមេសនឲយអងគករពុទធសសនទំងអស់ែតងតំងតួនទីៃន ‘ភន ក់ងរទំនក់ទំនងពិករភព’ ជសមជិក
សមរមយរបស់អងគករ។ េឈម ះនិងព័ត៌មនទក់ទងរបស់ភន ក់ងរទំនក់ទំនងពិករភពគួរែតផសយេនតម
វុបិៃសរបស់វតត។ ភន ក់ងរទំនក់ទំនងពិករភពនឹងៈ 

• េធវជចំណុចទក់ទងមួយសរមប់ករសកសួរទំងអស់អំពីផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករ 
• ផតល់ព័ត៌មនែដលមនរមួទំងព័ត៌មនសរមប់វុបិៃសរបស់វតត 
• ទទួលសវ គមន៍ជនពិករែដលអេញជ ញមកកន់វតត ឬផតល់ភរកិចចេនះេទឲយជនកន ក់េទៀត 

• ទទួលរបភពធនធនសមរមយេដមបីរទរទង់ផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករ 
• ទទួលខុសរតូវកនុងករតមពិនិតយេមលបញហ ននែដលទក់ទងនឹងផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករ 

និងពំនំយកបញហ ទំងេនះេទពិភកសជមួយគណកមម ធិករវតត។ 
 
េហដឋ រចនសមព័នធជក់ែសដងេហដឋ រចនសមព័នធជក់ែសដងេហដឋ រចនសមព័នធជក់ែសដងេហដឋ រចនសមព័នធជក់ែសដង 

សហព័នធសូមេសនយ៉ងទទូចថ េនេពលមនលទធភព វតតនិងមណឌ លទំងឡយរតូវផតល់ផលូវជរមល បនទប់យនត 
និងេរៀបចំបងគន់េឡងវញិេដមបីឲយមនផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករ។ គួរកត់សមគ ល់ែដរថ េនេពលែដល
មហសលជេរចនមនផលូវអចេចញចូលបនេដយជនពិករកតី ក៏ជញឹកញយ បនទប់របជំុនិងបនទប់ចរងក នគម ន
ផលូវសរមប់ឲយជនពិករេចញចូលបនេទ េហយករមិនអចេចញចូលកែនលងទំងេនះបនអចររងំមិនឲយ
សមជិកែដលជជនពិករេទចូលរមួកនុងសកមមភពធំទូលយរបស់វតតបន ដូចជសមជិកភពរបស់
គណកមម ធិករវតតជេដម។ សហព័នធសងឃឹមថ វតតទំងឡយនឹងពិចរណនូវព័ត៌មនែដលផតល់េដយករែឆក
េមលបញហ ពិករភព េហយែសវងរកវធីិទំងពួងេដមបីរមួបញចូ លជនទំងពួងេទកនុងសកមមភពទំងអស់របស់
វតត។ 
 
កររបរស័យទក់ទងកររបរស័យទក់ទងកររបរស័យទក់ទងកររបរស័យទក់ទង 

សហព័នធនឹងបេងកតឲយមនទំព័រវុបិៃសមួយជែផនកៃនវុបិៃសរបស់សហព័នធ (FABC) េដយមន៖ 

• ព័ត៌មនសរមប់វតតអំពីផលូវេចញចូលសរមប់ជនពិករ និងេសចកតីរតូវកររបស់ជនពិករ េដយមនរមួ
ទំងឯកសរែឆកេមលបញហ ពិករភព 

• ព័ត៌មនសរមប់ជនពិករេដមបីរកេមលដឹងថ វតតមួយណមនរបដប់របដរអវីេទ 

• របភពធនធនទំងពួងដូចជប័ណណព័ត៌មនសរមប់ែចកចយ និងសល កសញញ កំុពយូទ័រែដលវតតទំង
ឡយអចេរបេដមបីរកេមលដឹងវតតមនៃន 1)មហសលែដលមនផលូវេចញចូលបនសរមប់ជនពិករ 
2)បងគន់ែដលមនផលូវអចេចញចូលបនសរមប់ជនពិករ និង 3)បនទប់របជំុែដលមនផលូវេចញចូលបន
សរមប់ជនពិករ។ សហព័នធនឹងជំរញុទឹកចិតតវតតជសមជិកទំងអស់ឲយេរបសល កសញញ សមរសបេន
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េសេសេសេសចកតីែថលងករណ៍ចកតីែថលងករណ៍ចកតីែថលងករណ៍ចកតីែថលងករណ៍របស់របស់របស់របស់    FABC អំពីពិករភពអំពីពិករភពអំពីពិករភពអំពីពិករភព  
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តមវុបិៃសរបស់ខលួន េដមបីឲយជនពិករអចេមលដឹងយ៉ងងយនូវវតតមួយណែដលមនផលូវអច
ឲយជនពិករេចញចូលបន។ 

• ភន ក់ងរទំនក់ទំនងពិករភពេរជសតំងមួយរបូ ែដលនឹងជសមជិកៃនគណកមម ធិករ FABC 

េហយែដលនឹងទទួលខុសរតូវចំេពះករេឆលយសំណួរនិងករផតល់ព័ត៌មន។ 
 
សហព័នធនិងរកុមរបឹកសរដឋនឹងរកេមលឲយដឹងបណត វគមិនែដលមនជំនញែផនកពិករភព េដមបីអេញជ ញេទ
កន់កររបជំុទំងពួងសរមប់ែចកចយរបប់នូវបទពិេសធន៍ ផតល់ឱវទ និងេដះរសយករបរមភទំងឡយ
ែដលពក់ព័នធនឹងបញហ ពិករភព។ 
 
ករបណតុ ះបណត លនិងករតភជ ប់ករបណតុ ះបណត លនិងករតភជ ប់ករបណតុ ះបណត លនិងករតភជ ប់ករបណតុ ះបណត លនិងករតភជ ប់ 

សហព័នធនិងរកុមរបឹកសរកុងនឹងរកេមលឲយដឹងនូវករបណតុ ះបណត លសមរសបពីសថ ប័នផតល់ឯករជ េដយ
មនរមួទំងរដឋ ភិបលនិងអងគករេរករដឋ ភិបល ែដលសមជិក គណកមម ធិករវតត និងសមជិក FABC 
អចចូលរមួ េដមបីែកលំអជំនញនិងសមតថភពរបស់ខលួនកនុងករគំរទករពក់ព័នធរបស់ជនពិករជមួយនឹងវតត
និងមណឌ លពុទធសសនទំងពួង។  
 
ករសិកសពីចមង យករសិកសពីចមង យករសិកសពីចមង យករសិកសពីចមង យ 

សហព័នធសូមេសនឲយវតតនិងមណឌ លពុទធសសនបេងកតនូវរបភពធនធនសិកសែដលអចផតល់តមរយៈករ
សិកសពីចមង យ សរមប់អនកទំងឡយែដលលំបកេធវដំេណ រេទវតត។ េនះនឹងជជំនួយេទកន់វសិលភព
ធំទូលយៃនសមជិកទំងឡយរបស់វតត េដយមនរមួទំងជនពិករ អនកគម នយនជំនិះ មតែដលេនផទះ
ជមួយកូនេកមង រពមទំងអនកែដលរស់េនតមតំបនដច់រសយលននៃនរបេទសអូរសត លី។ 
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ឧបសមព័នធទីឧបសមព័នធទីឧបសមព័នធទីឧបសមព័នធទី 1 - ករែឆកេមលបញហ ពិករភពករែឆកេមលបញហ ពិករភពករែឆកេមលបញហ ពិករភពករែឆកេមលបញហ ពិករភព 

សរមប់បំេពញេដយវតតសរមប់បំេពញេដយវតតសរមប់បំេពញេដយវតតសរមប់បំេពញេដយវតត - គូសគូសគូសគូសកនុងកនុងកនុងកនុងកូនរបអប់កូនរបអប់កូនរបអប់កូនរបអប់    ែមនែមនែមនែមន (Yes) ឬឬឬឬ    មិនែមនេទមិនែមនេទមិនែមនេទមិនែមនេទ    (No)(No)(No)(No) 
 
 

ចំណុចសំណួរ ែមនែមនែមនែមន 
(Yes) 

មិនែមនមិនែមនមិនែមនមិនែមន
េទេទេទេទ    (No)(No)(No)(No) 

1. េតេគអចដឹកយកេទដក់ឬេទយកជនទំងឡយពីវត្ត េនែកបរទវ រចូលេទកន់
វតតឬេទ? 

  

2. េតមនផលូវេដរចបស់លអមួយេទកន់វតត ែដលែថទំបនយ៉ងលអ គម នឧបសគគ និង
មនេភលងេនេពលយប់ឬេទ? 

  

3. េតមនកែនលងសរមប់រថយនតអនកពិករេចញចូលបន ែដលសថិតេនែកបរទវ រចូល
របស់វតតឬេទ? 

  

4. េតកែនលងេរៀបចំសរមប់រថយនតជនពិករ មនគំនូសនិមមិតសញញ អនតរជតិសរមប់ករ
េចញចូលឬេទ? 

  

5. េតកែនលងេរៀបចំសរមប់រថយនតជនពិករ រតូវបនេរបេដយជនពិករែតបុ៉េណណ ះឬ?   

6. េតទីធល និងអគរវតតមនផលូវេចញចូលសរមប់េកអីកង់ឬេទ?   

7. េតេគអចេមលេឃញយ៉ងចបស់នូវទវ រចូលចមបង ឬទវ រេចញចូល  និង/ឬមនបុ៉សត�
សញញ យ៉ងចបស់ េដយេរបករគួបផសំនិមមិតសញញ  ពកយ និងរបេភទអកសរ Braille 
(សរមប់អនកពិករែភនក)ឬេទ?  

  

8. េតមនរបព័នធសេមលងឬរបព័នធរងវង់សេមលង (hearing loop) ជេដមេនកនុងវតតឬេទ? 
មិនែមនសរមប់ែតៃថងបុណយទនបុ៉េណណ ះេទ គឺែថមទំងសរមប់ករេរបេរៀងរល់ៃថង
េទៀតផង? 

  

9. េតមនផតល់បងក ន់ៃដេនតមផលូវជរមលនិងជេណត រទំងអស់ េហយមនបនទះបែនថម
សរមប់សទ បជសញញ របប់ឲយដឹង េនែកបរបងក ន់ៃដទំងេនះឬេទ? 

  

10. េតផលូវជរមលនិងជេណដ រទំងឡយមនេភលងេនេពលយប់ឬេទ?   

11. េតផលូវជរមលទំងឡយរតូវបនសងសង់េដយេយងេទតមបទបញញតតិករ
សងសង់របស់របេទសអូរសត លី េពលគឺ មិនេចតេពកឬេទ (មិនេរចនជង 1:14)? 

  

12. េតជេណត រនិងកំជន់ទំងឡយរទំធន់នឹងកររអិល េហយែគមរបស់វមន
បងហ ញគំនូសយ៉ងចបស់ឬេទ? 

  

13. េតរចកទវ រមនទទឹងយ៉ងតិច 850 មីលីែម៉រត េហយេបកេឆព ះេទកន់រចកេចញ 
េដយមនៃដទវ រែដលមនកមពស់មិនខពស់ជង 1 ែម៉រតពីដីឬេទ?  

  

14. េតរចកចូលទំងឡយពំុមនឧបសគគននែដលររងំផលូវេដរ (ដូចជែសបកេជង 
កង់ េសបងសិសសសព យ សតង់ដក់ខិតតប័ណណ េផងផក )ឬេទ? 

  

15. េតៃផទករមលមនភពរបេសម និងរទំធន់នឹងកររអិលែដរឬេទ?   

16. េតៃដទវ រ កណដឹ ងទវ រ ខិតតប័ណណ និងសមភ រៈផសពវផសយ សថិតកនុងរងវង់ងយកន់និង
យកបនេដយអនកេរបេកអីមនកង់ឬេទ? 

  

17. េតមនបងគន់ែដលេរៀបចំសរមប់ឲយជនពិករេចញចូលបនឬេទ?   
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18. េតបងគន់ែដលអចេចញចូលបនេដយជនពិករ មនបងក ន់ៃដទប់រងកយេន
ែកបរបងគន់ និងមនលំហរគប់រគន់សរមប់អនកពិករេងបេចញពីេកអីកង់េទកន់
េផងបងគន់បនឬេទ? េតកបលម៉សីុនទឹកនិងបងក ន់ៃដសថិតកនុងរងវង់ចមង យេរបនិងកន់
បនេដយអនកេរបេកអីកង់ឬេទ? 

  

19. េតសញញ ទំងពួងែដលបងហ ញរបប់នូវទរមង់សំខន់នន ដូចជផលូវេចញ កែនលង
ទទួលេភញៀវ និងបងគន់ អចរបប់បនតមរយៈនិមមិតសញញ  ពកយ និងរបេភទអកសរ 
Braille (សរមប់អនកពិករែភនក)ឬេទ? 
 

  

20. េតមនករេរៀបចំដឹកជញជូ នជេរសចសរមប់ជនពិករែដលលំបកនឹងេធវដំេណ រ
មកកន់វតតឬេទ? 

  

21. េតប័ណណផសពវផសយនិងវុបិៃសមនបញជ ក់នូវរបេភទេសវ(កិចចបេរម)ែដលមន
ឬេទ? 

  

22. េតបុគគលិកនិងអនកសម័រគចិតតមនករបណតុ ះបណត លេលករយល់ដឹងបឋមអំពី
ពិករភពែដរឬេទ? 

  

23. េតមនបញជ ីរយេឈម ះេសវពិករភពេដមបីបញជូ នឲយេទជួប សរមប់ជនពិករ
ឬេទ? 

  

24. េតមនភពជៃដគូជមួយេសវពិករភពណមួយរួចជេរសច េដមបីឲយវតតរបស់
េលកអនកអចទក់ទងបនឬេទ? 

  

25. េតជនពិករមនចូលរមួេនកនុងករេធវេសចកតីសេរមចចិតត ដូចជករផតល់មតិអំពី
រេបៀបចត់ែចងេសវ ចូលរមួេនកនុងករពិេរគះេយបល់េរកផលូវករ ឬេធវជសមជិក
ៃនគណកមម ធិកររគប់រគងឬេទ? 

  

 
សូមអរគុណចំេពះករបំេពញកររសង់មតិេនះ។ េលកអនកគួរយកកររសង់មតិេនះេទជូនអងគរបជំុៃន
គណកមម ធិកររគប់រគង់វតតរបស់េលកអនក និងផតល់ករពិចរណេដមបីេធវឲយវតតរបស់េលកអនក រតឹែត
ងយរសួលេឡងសរមប់ករេចញចូល។ េលកអនកអចសំុឲយសលរកុងបញជូ នអនកពយបលែផនក
សកមមភពករងរេទកន់វតតរបស់េលកអនក និងេធវករែឆកេមលេដយឥតគិតៃថលអំពីសុវតថិភព។ 
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FABC Disability Statement / Lao 

 

llll t st raot st raot st raot st rao r5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rk vvvv aa aa vvvv lg8i]Polg8i]Polg8i]Polg8i]Po     
7 e4c] CdjP ;da[7;k ,7 e4c] CdjP ;da[7;k ,7 e4c] CdjP ;da[7;k ,7 e4c] CdjP ;da[7;k , ,u,u,u,u g98tokg98tokg98tokg98tok gIa fgIa fgIa fgIa f     
0=hdjeoqf leia[ryd ko0=hdjeoqf leia[ryd ko0=hdjeoqf leia[ryd ko0=hdjeoqf leia[ryd ko wxlt4 komujladdkit [6wxlt4 komujladdkit [6wxlt4 komujladdkit [6wxlt4 komujladdkit [6 ---- kkkk 0vC0vC0vC0vC ---- 5,5,5,5, ---- qoqoqoqo ---- k; r5fk; r5fk; r5fk; r5f     
    

lt st raor5fmt lt rkvavlg8i]Po-vdlqjCglu,.sh7qo rydkowxlt4 komujladdkit [6-k0vC-5,  
-qo-k;r5fD .og ,njvlt s t raowfhIa[I6h,vCgsao;jk ,u7qoryd komqj;wxrk p. o-5,-qoF95fxt lqC 
0vC7e 4c]CdjP ;da[g98tokoUc,jo,kg;QkdjP ;da [gibjvCwx3f p8qo8q;gv CDlt st raowfhlqjC  
7e4c]CoU8+wx grnjv-j;p lt rkxt 9eiafDs;aC;jkl t rkxt 9eiaf 7qC9t c9d7 e4c]CoU;Powx  
.sh;afmujgxaolt ,klydFIj ;,daopqd[aosk rydkooU .lj.9w;hg rnjvcdhw0 F-5d p6h.shc9d1kpc]t  
lei;f8i;flv[g[yjCgibjvCrydko. shc]h;c]t .sh7;k ,-Uoedj P ;da[lt rk [dkowx;afD  
 

---- 5,5,5,5, ---- qoqoqoqo 0vC0vC0vC0vC r;dgIqkr;dgIqkr;dgIqkr;dgIqk     
-5,-qo-k;r5fgIqk xt dv[fh;p7qom5dMw;c]t ,u 7;k,l k,kf D ;afd =wfhx t8y[afsohkmujs]kp  
1jkC[+c,joc8j;jklvoma ,,t c]toerkxt8y[afxt grougmqjkoAo Fc8jpaClt cfC.shg sao;jkgxao  
l6odkC0vC-5,-qo D[jvo muj,u0Aowf0Nog,nv sk s=vq [3I,lvos] n shvCoEg0Q kwx[+wfhr k.sh  
-5,-qo-k;r5f s]kp-5, -qo,uxt -q[xt dkoda[dko[+lt f;dDlyjCg] qjkoUd=,u7nu]=hmujr=jc,j.ljjgfad 
p6hc]t z6hmuj,u[aoskg7njvophkpwx,kmuj.-hw ,h7hvog mqjkFpjkC0qj, 0v[]=hc]toajC]=hDrydkod=gduf0Bo  
wfh.og;]kpaC soj5,c]tmqj;wxc]h;3fp,kdd=c ,jo.og;]kg 4QkcdjD.og ,njvwfhIa[I6h;jklt ,k
lyd;af9t -j;p[5d7qomuj,k;af3fpm5d;ymumkCgmqjkmuj9t ,u7;k,lk ,kfFc8j d=paCI6h;jk7qorydko  
vkf,ad16j[hkocmomuj9twx;afc]h;,u[aoskD zqol5 fmhkpd=7n;jk,u-k; r5fs] kp7qor kp.o  
-5,-qo[+wx;afD  

    
dk odk odk odk o leobd8q;leobd8q;leobd8q;leobd8q; g0Q k.9g0Q k.9g0Q k.9g0Q k.9         

lt st rao1kdlqjCglu,. sh leobd8q;g0Qk.9;jk ,u7;k ,8hvCdkowx ;afc]t l6o dkC3fp7qo rydko
mqj;-5,-qo-k;r5fD;afc ]t l6odkCmuj,u7;k,lt f ;d.shcdj7qo ry dko.oxa f95[aomqj;wxc]h; 
c,jo;afmuj,u8bd.spjc]t .s,jgmqjkoAoD;afohvpc] t gdqjkvkf ,u0Aowf 0Nowx s kshvCvq[3I ,  
lvoc]t shvCoEg0Qkwx. -h[+wfhDfajCoAo9bjC0=lgou. shlqjC7e 4c]CdjP ;da[g9 8tokoU.sh76[km5d  
vqCc]t 7tot [=iysko;afgiY,lqomtok;jk9t lk,kf gIaf.sh7qo rydkolt f;d 3fp;ymu.fD 
[kC7ACvqCd kor5fd=wfhg-qj kshvCc]t s=g rnjv9afCko ruglfD lt st rao8hvCdk o.shvqCdko r5f  
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7 e4c] C7 e4c] C7 e4c] C7 e4c] C 0vClt st rao0vClt st rao0vClt st rao0vClt st rao r5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rk vavlg8 i]Povavlg8 i]Povavlg8 i]Povavlg8 i]Po djP ;da[ryd kodjP ;da[ryd kodjP ;da[ryd kodjP ;da[ryd ko     
 

 

FABC Disability Statement / Lao 

 

rt pkpk,g-qjk shvCc]t s= muj,u7;k,lt f;d. shcdj 7qorydkoD  lt st rao9t . shde]aC.9cdj  
lt ,klydvk;53l0vC-5 , -qo-k;r5fg-ajo76[k .shg xaomujxbdlklajClvoc]t gxaoxkdlP Cc]t  
lqCglu,rkp .o-5,-qo1jk Cshk; saoD  
 

dk olei;fd;fdk olei;fd;fdk olei;fd;fdk olei;fd;f g[yjC[jvomujdjP ;g[yjC[jvomujdjP ;g[yjC[jvomujdjP ;g[yjC[jvomujdjP ; 0hvCda[ rydko0hvCda[ rydko0hvCda[ rydko0hvCda[ rydko     
lt st rao-ad-;o.shl6o -k;r5fc]t ;afm5d[jvo< d;flv[g[yjC[ jvodjP ;0hvCda[rydko<  
.og7st lt4 ko.shg-af lUo;jkrkdlj;o.f.ov k 7ko,u[jvog 0Qkwx wfhc]h;D7tot [=iysko  
;af9bjC9t lk,kfry9 kitok;jkg0qkg9Q k9t lk,kfgIaf .sh7qo rydkog0Q kwxwfh s ]kp0BoD  
 

7 ;k ,Ia[zyf7 ;k ,Ia[zyf7 ;k ,Ia[zyf7 ;k ,Ia[zyf ---- v[v[v[v[         
wfhlgou.shvqCdk o9af8AC r5fm5dMvqCdko,v[ soh kmujz6hrq;raoda [7qo rydko .shlt ,klydz6hg, kt  
lq,0vCvqCd koD-njc]t ik pit vP fgrnjv8yf8+0vCz6hrq;raoda[7qo rydko 7;o .sh.lj.oc;[  
-kp X Website ? 0vC;afDz6hrq;raoda[7qo rydko9t G 
� lt cfC8q;.shgxao95f8yf8+lv[4k,djP ;da[7qo ry dko,k;af  
�  gvqk0=h,6orhv,maC 0=h,6oc;[-kp X Website  ? 0vC;af.sh  
�  Ia[8hvo7qorydko muj,k;afs]n,v[lyf. sh 7q ovnjo 
�      wfhIa[g7njvCv5[xt dvovaog,kt lq,grnjvv6h, -6.sh7qo rydko, k;af  
�                            Ia[zyf-v[c9hC[aoskdjP ;da[dko, k;af0 vC7qorydkoc ]t pqd[ao s kg]qjkoAo.sh 7tot [= 
         iys ko;af-k[D  
 

dk o9af8ACrNo 4ko 8q;9yCdk o9af8ACrNo 4ko 8q;9yCdk o9af8ACrNo 4ko 8q;9yCdk o9af8ACrNo 4ko 8q;9yC     
lt st rao-ad-;o1jkCgoA ooad;jk16j[jvo.fmujgxaowxwfhF.sh;afc]t l6o,umk Cgouog9UpF]u[ 
0Noc]t ;kCczogIafshv CoE.s,j. sh 7qorydko. -hDwfhI6hdaoc] h;;jks=s] k ps=d=g0Qkwx wfhF  
3fp,kdd=c,jo 7qorydko ,kg0QkIj; ,dyf9t da,vao .spj0vC;afg -ajodko ,k gxao7tot [=iyskoD  
s;aC;jk;af7q C9t ry9kito k0=h,6omujwfhgvqk. sh3fpd kolei; fd;fg[yjClyjC9e gxaocdj7qorydkoF  
c]t -vd-vCmkCgIaf.sh7qo rydko, kg0QkIj; ,D  
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7 e4c] C7 e4c] C7 e4c] C7 e4c] C 0vClt st rao0vClt st rao0vClt st rao0vClt st rao r5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rk vavlg8 i]Povavlg8 i]Povavlg8 i]Povavlg8 i]Po djP ;da[ryd kodjP ;da[ryd kodjP ;da[ryd kodjP ;da[ryd ko     
 

 

FABC Disability Statement / Lao 

 

dk odk odk odk o rq; raorq; raorq; raorq; rao 8yf8+8yf8+8yf8+8yf8+     
lt st rao9t8ACsohkc;[ XWeb page?  grnjv.shgxa olj;oobjC0vCc;[-kpX Website? 0vClt 
st raor5fmt lt rkrhv ,da [G 
� 0=h,6oleia[;afdjP ;da[dko,k0 vCrydkoc]t 7; k,8hvCdko 0v C7qo rydk oI;,da[ 
gvddt lkolei;fd;fg[yjCvao.fmuj.shrydko ,u7 ;k,lf;d  
�   0=h,6oleia[7qoryd ko mujgsao;jk;af.f,u7; k,l f;d 
�   v5[xt dvog-jaog9AP gzupczj37ltokc]t g7njvC s,kp 7q,x6p g8u XComputer?  muj;aflk,kf 
.-hgrnjv.shI6h;jk ,u !? s=g 0Qkwxwfh  @? shvCoEg0Qk wfhc]t  #? shvCxt -5,g 0Q kwfhD lt st rao9t  
-5dp6h;afmujgxaolt ,klydm5d;af.sh.-hg7njvC s, kp vao4nd 8hvC.ljc;[-kpX  Website ? 
�    z6hrq;raoda[rydkomuj 4ndc8jC8AC9t gxao7tot [=iysko0vClt st raor5fm t lt rkvavl 
g8i]Poc]t 9t gxaoz6hIa[zyf-v[grnjvdeda[0=hlv[4k,c]t 0h =[afpafw;h.o 0=h ,6oD  
 
lt st raoc]t lt rkxt 9eiaf9t -uj[vd.sh37lqdmuj leokoda[rydkooafxt -5 ,c]dxjPo7;k,  
7yfgsaodjP ;da[dkoxt lq [xt dkodaoF.sh7; k,c otoec]t gibjv C[aoskryd koD  
 

dk ozbdsafc]t8yf8+dk ozbdsafc]t8yf8+dk ozbdsafc]t8yf8+dk ozbdsafc]t8yf8+ rq;raorq;raorq;raorq;rao daodaodaodao     
lt st raoc]t lt rkxt 9eiaf9t lgou[qfzbdsafvao4bd8hvC9kd 7qod kC. shg -ajo9kdvqCdkoiaf  
c]t [+c,joiafmujgxaolt ,klydF7tot [=iyskoc]t l t ,klyd0vClt st rao r5fmt lt rkvavlg8i
]Polk,kfg0Qk ,kzbdoe w fhgrnjv.sh,u 7;k ,leoko c]t lk,kfgzU,0Nog rnjvv6h,-6.sh 7qorydko  
,kg0QkIj; ,;afc]t l6odk Cr5fD  

    
dk oIPo3fp8yf8+mkC wddk oIPo3fp8yf8+mkC wddk oIPo3fp8yf8+mkC wddk oIPo3fp8yf8+mkC wd     

lt st rao-ad-;o;afc]t l6odkC.sh 0t spkplqjCglu ,g7njvCv5[x t dvomujlk, kflQjCdko  
IPowxmkCwd. shz6jmuj,u7 ;k,sp5hCp kd, k;afDvao oU9t c,jo7;k,-j;pg s]n vlj;o.spj0vC  
lt ,klydg-ajo7qorydko Fz6jmuj[+,urks kot 0qolqjCFz6hg xaoc,jmuj16j[hkoda[]6dc]t z6hmuj16j[jvoxjP ;.o 
vavlg8ig]aP D 
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7 e4c] C7 e4c] C7 e4c] C7 e4c] C 0vClt st rao0vClt st rao0vClt st rao0vClt st rao r5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rk vavlg8 i]Povavlg8 i]Povavlg8 i]Povavlg8 i]Po djP ;da[ryd kodjP ;da[ryd kodjP ;da[ryd kodjP ;da[ryd ko     
 

 

FABC Disability Statement / Lao 

 

g9AP 0afgzU, !{ dkolei ;fd;fg[ujCco;lt f;dcdjrydko  
grnjv.sh;af0Po.lj {.sh s,kp  c,jo s]n [+c,jo .lj.oshvC s;hkC  

ikpdko  c,jo [+c,jo 
!Dgvqk7qo, klqjC]qCc]t , kIa[wfhmuj;afFwdhxkdmkC g0Qk;afwfh[+L    
@D,u[jvopjkC s;hk Cwx sk ;afFmuj4ndf6c]Iadlkgxao1jkCfuF[+,u7qo s]voc]t  
-yCdt gxqk.og;]kdkC 7no  

  

#D,u[jvo s,kp;j kiqfg0Q kwxwfh16jwdhxkdm kCg0Qk;a f   
$D[jvo9vfiqfd=wfh s,k pfh;pxhkps, kpokM- k f   
&D[jvo9vfiqfc,jo. sh c8j7qorydko9vfgmqjkoAo    
*Dgfujoc]t vk7ko;afc ,j o.shz6hmujoajC]=hg0Qkwfh    
(DmkCxt86.s pjg0QkF s]n mkCg0QkwfhFc ,jowfh8yfxh kp1jkCc 9j,c9hCF .-hg7njv C 
s,kpgxao 7;k ,xqoda[c o;mujz6h8k[vfcxwfh 

  

)D,uit [q[lP C} 2aCwfh s] kpIv[c]t vnjoM16j;af[+L[+c,joc8j .o,N,u[6ogmqjk oAoFc8j 
.-hwfhm5dM,N[+L  

  

_D,uIk;16j[jvoI kC0bhoc ]t 0Aowfc]t g7njvCs, kp laopko8yf 8AC16h0hkC9ejr ;doAo[+L   
!WDmkCgouog9Upc]t 0Aowfd=,uw2 w8h.og;]kd kC 7no[+L    
!!DmkCgouog9Upd=wfh4nd lhkC8k,dqf 0vCxt gmfvavlg8ig]aP [+g-ajo0Aowf-ao3rfX[+  
.shs] kpdj;k!G!$?L  

  

!@D0Aowfc]t 0Aoc ,jo[+,njoc]t c7,d=gsaofu[+L    
!#DmkCxt86dh;kC1jk Cohvp)&W ,u]uc,fc]t c[wxg[NvCvvdFrh v ,fh;p7aoxt86[+.sh16j  
l6Cdj;k!c,f9kd rNo[+L  

  

!$DmkCg0Q kd=xvfwr8+d kos]vomuj8aomkCpjkC Xg -ajogdu[Fiqf4u[Fdt gxqks oadIPoF86h 
.ljsoajCln0jk;F3 48Qow ,h?  [+L 

  

!&Dsoh krNod=fuc]t dao[+.sh,njo8t ]kf[+L    
!*Ddajoxt86Fdt fyCxt86Fg9AP 0jk;c]t v5xt dvo37ltokd=lt f ;dgvqkg4yCfule ia[z6hoajC]=h[+L   
!(D,ug 7njvCs ,kp;jk shv CoEg0Qkwfh[+L    
!)DshvCoE ,uIk;16jwdh sh vCsAoc]t ,u[jvodh;kCl eia[z6hmu jrt pkpk,fh;p8q ogvCvvd9kd 
]=Hwxsk shvCoE[+Lvao[yf oEc]t Ik;d=16jwdhz6hoajC]=h[+L 
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7 e4c] C7 e4c] C7 e4c] C7 e4c] C 0vClt st rao0vClt st rao0vClt st rao0vClt st rao r5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rkr5fmt lt rk vavlg8 i]Povavlg8 i]Povavlg8 i]Povavlg8 i]Po djP ;da[ryd kodjP ;da[ryd kodjP ;da[ryd kodjP ;da[ryd ko     
 

 

FABC Disability Statement / Lao 

 

!_Dg7njvC s, kpwfh[vd lyjCmujle7aog-ajomkCvvdF[jvoIa[8 hvoc]t shvCoEc]t [vd 
3fpg7njvCs ,kpF 0=h7;k ,c]t co;mujz6h8k[vfvjkowfh[+L  

  

@WD9afrk skot 0qolqj C. sh7qo rydkomuj,u7;; k, s p5hCpkd,k;afd=,u[+ L    
@!Dg9AP37ltokc]t lt r k[c;[-kp      ;j kdko[= iydko7qoryd ko,u[+L    
@@D rtoadCkoc]t r;d vklkl,add=wfhzj kodkovq [3I,djP ;da[7;k,lqo . 9da[rydko[+L    
@#D wfh,u[ao-urt cod[=iy dko-j;pgs]nvryd kole ia[7qorydko [+L    
@$D wfh,urt cod[=iydko Ij;,-j;prydkoda[[jvo grnjv.sh;af 0vCmj kolt f;d,kwfh[+L    

@&D 7qoryd kowfhIj;,8af luo.9Fg-ajovvd7;k ,g sao;jk9t gIaf co;.f.sh ;P dgfuofuF 
Ij;,7;k ,xbdlk1jkC[+g xaomkCdkoFs]ngxao 7to t [=iysko[+L  

  

 

0=7v[.9mujwfhxt dv[dk olei;foUD0=[vd.shI6h;j kdkolei;f mujg-afc]h;oAo9twfh1kp.o  
dvCxt -5,7tot [=iysko 0vC;af0vCmjkoc]t ry9 kitok.o;ymumkCmuj9t gIaf.sh;af0vCmjko  
,u7;k ,lt f;d,kw fhgzU,0BoDmjkolk ,kf0= .shg ml[komhvC4yjo0vCmjk olQjCz6h-jP ;-komkC 
fhkodko[e[afoUwx;af0 vCmjkogrnjvd;fg[yjC7; k,xvfw r3fp 2iuD  
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FABC Disability Statement / Sinhalese 
 

os~@tQYlQy`nE @b_q~{ sx` sm|@mQlny os~@tQYlQy`nE @b_q~{ sx` sm|@mQlny os~@tQYlQy`nE @b_q~{ sx` sm|@mQlny os~@tQYlQy`nE @b_q~{ sx` sm|@mQlny 

axQpỲ y pYk`XnyaxQpỲ y pYk`XnyaxQpỲ y pYk`XnyaxQpỲ y pYk`Xny  

@b_q~{ pYj`@b_q~{ pYj`@b_q~{ pYj`@b_q~{ pYj`vt pRjnWy s~}`n s[h` vt pRjnWy s~}`n s[h` vt pRjnWy s~}`n s[h` vt pRjnWy s~}`n s[h` a`b`{Qw pQvQsEm| s#lsWma`b`{Qw pQvQsEm| s#lsWma`b`{Qw pQvQsEm| s#lsWma`b`{Qw pQvQsEm| s#lsWm  

 

@b_q~{ pYj`vt pRjnWy s~}`n s[h` a`b`{Qw pQvQsEm| s#lsWmt anEbl qWmt os~@tQYlQy`nE @b_q~{ sx` 

sm|@mQlny uw~sEk @v|. pYj`v wOl pEUl~ a`vlQyk a`b`{Qwkm| a#wQ bv sm|@m|lny h[En`gnE lbn awr, 

@mm axQpỲ y pYk`Xn@y~ hEqE armEN @x_wQk pQvQsEm| phsEkm| s#lsWm pQLQb[vy. sm|@mQlny @mm pYk`Xny 

iqQrQpw~ krnE@y~ pỲ n~w sx` vlt sh`y qWm pQnQsy. pỲ n~w sx` vQsQn~ @mm pYk`Xny s`m`jQk pn~sl~ awr 

@bq`hrQnE a#w#yQq, a`b`{Qwx`vy pQLQb[ q#nEvw~km vr\{ny kQrW@mhQ l` skWYyv shx`gQ@vw#yQq , 

a`b`{Qw vQgNny (Disability Audit) @bq` h#rWmt sh sm|pRr\N kQrWmt @@{r\ymw~ krnE a#w#yQq , 

pn~sl~ vlt k`yQk pQvQsEm| phsEkm| s#LsWmt m`r@g`~p@q~X spynE a#w#yQq bl`@p`@r`w~wO @vnE l#@b|. 

 

a@p~ pYj`va@p~ pYj`va@p~ pYj`va@p~ pYj`v 

a@p~ @b_q~{ pYj`v s$m vyskm sh s$m h#kQy`vlQn~ yEwO ay@gn~ smn~vQwy. {r\my ig#n~vWm sh v#qgw~ vw`vw~ 

@m@hyvWm pmnk~m @n`v pn~sl~ vQsQn~ @n`@yk~ k`r\yyn~ itE krnE lbn awr  e~v` pYj` m{&s~}`n @lsq ktyEwO 

krnE l#@b|. ig#n~vWm| X`l` vlt a#wOl~ vWmt  pdQ @p~LQ a#wQ vQt sh a#wOl~vWmt  aphsE v#sQkQlQ wQ@bnvQt @b_q~{ 

pYj`@v| @n`@ykOw~ ayt av`sQshgw bvt mEhEn qWmt sQqE@v|. Lqr# krw~w shQw @qm`pQyn~, s#rytQ, a#vQqWm| r`mE 

sh @r ~̀q pEtE a#wOlE sAclw` pYX~n a#wQ uqvQy  mWt a#wOlw~ @v|. a`b`{Qwbv vysk ay awr awQXyQn~ sElb vn 

awr wr#n aytq @my blp`nE l#@b|. pn~slt p#mQ@nn pEq~glyn~t pn~s@l~ s`m`jQkyn~ wmn~t h#kQ s$m 

a`k`rykQn~m upk`r krn bv pQlQgnE  l#bEvq, a`b`{Qw uqvQy pn~slt p#mQn krqryk~ bvt pw~vnv`t vd` 

wmn~ @gqrt vW sQtWm vd` @y@hk#yQ sQwn bv @pnW @g`s~ a#w. @mhQ pYwQ}lyk~ @ls pn~sl~ vlt @n`p#mQ@nn 

@b_q~{yn~  @b`@h`myk~ @b_q~{ pYj`v wOl  sQtQwQ. 

 

q#nEvw~kmq#nEvw~kmq#nEvw~kmq#nEvw~km 

@b_q~{ pYj`v pEr` sQtQn sQylEm a`b`{Qwynt pn~sl~vl pQvQsWm| phsEkm| s[h` a#wQ avX&w`vy pQLQb[v q#nEvw~km 

pYvr\{ny kQrQmt sm|@m|lny k#m#w~@wn~ sQtW. q#nt s`m`n&@yn~ pn~sl~ sh m{&s~}`n vl ab`{Qw pQvQsEm| 

phsEkm|~ a#w~@w~ @mm @g`dn#gQlQ vQX`l sh alEw~ nm| pmnQ. kOd` m{&s~}`n sh prN pn~sl~vl i@gnEm| 

X`l`vlt pQvQsWmt pdQ @pLvl~ @mn~m pQvQsWmt qE;~kr v#sQkQlQq wQbQy h#k.  ek~ ek~ a`ywnyt wm a`b`{Qw pQvQsEm| 

phsEkm| v#dQ qQyEnE kl h#kQ an~qm pQlQb[v s`kc|j`vk~ a#rBWmt h#kQ vnE pQnQs @mm axQpY`y pYk`Xny sQylE 

pn~sl~ a`XYm`{QpwWn~ sh pn~sl~ k`rk sx` awr @bq` h#rWmt @y`~jn` krnE l#@b|. smhr avs~}`vl @b_q~{ 

sAvQ{`n vQ@X~; uw~sv s[h` k`mr sh X`l` kOlQyt gnQwQ. @mvQt @b_q~{ sAvQ{`nyn~  a`b`{Qw pQvQsEm| phsEkm| 

a#wQ k`mr sh X`l` kOlQyt g#nWmt h#kQ s$m uw~s`hyk~m gnE a#w#yQ sm|@m|lny a@p~]` kryQ. a`XYm`{QpwQvr# 
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v#nQ @b_q~{ pYj`@v| @j~&;~T sm`jQkyn~ a`b`{Qwyn~@g~ a#wOLw~x`vy skWYyv pYvr\{ny krn @lsq, @mhQ l`  

mQ@wỲ ~p@q~Xkyn~ sh @prmEn gn~nn~ @ls kQYy` krn @lsq sm|@m|lny qQrQ gn~vyQ.  

 

a`b`{Qw vQgNny a`b`{Qw vQgNny a`b`{Qw vQgNny a`b`{Qw vQgNny  

wm xOmQ@y~ kvr @k`ts~ vl pQvQsEm| phsEkm| wQ@b|q yn~n h[En`g#nWm pQnQs wm xOmQ@yhQ a`b`{Qw vQgNnyk~ 

sm|pRr\n krn @ls sm|@m|lny s$m @b_q~{ m{&s~}`nyktm sh pn~slktm nQr\@q~X kryQ. mQn~~ psE a`b`{Qw 

pQvQsEm| phsEkm| v#dQ qQyEnE kQrWmt wmn~t kl h#k~@k~ kOmk~q yn~n pn~sl~ k`rk sx` vlt sLk` b#lWmt pElEvn~ 

vnE a#w.   

upgYn~}y 1 bln~n. 

 

vgkWmvgkWmvgkWmvgkWm    

 

s$m @b_q~{ sAvQ{`nyk~m wm sAvQ{`n@y~ sEqEsE s`m`jQk@ykO‘ ‘a`b`{Qw sb[w` nQl{`rQ’ k`r\yx`ry s[h` 

axQnQ@y`~jnykrn @ls @myQn~ @y`~jn` krnE l#@b|. a`b`{Qw sb[w` nQl{`rQy`@g~ nm sh a#mwOm| vQs~wr pn~s@l~ 

@vb| advQ@y~ pYk`Xyt pw~kl yEwOy.   

a`b`{Qw sb[w` nQl{`rQy`: 

• a`b`{Qw pQvQsEm sm|bn~{ sQylEm vQmsEm| x`r gn~n` a#mwOm| lk~;yyk~ @ls ktyEwO kryQ 

• pn~s@l~ @vb| advQ@y~ @w`rwOr#  a#wOlE a@nkOw~ @w`rwOr#q spyyQ  

• pn~slt p#mQ@nn a`b`{Qwyn~v pQLQgnW, n#w@h`w~ em k`r\yy @vnw~ @k@nkOt pvryQ 

• a`b`{Qwyn~t pQvQsEm| phsEkm| s#lsWmt upk`rW vnE  pQnQs aq`l sm|pw~ lb` gnW 

• a`b`{Qw pQvQsEm h` sm|bn~{ pYX~n a{W]Ny kQrW@m| sh em pYX~n pn~sl~ k`rk sx`@v| av{`nyt iqQrQpw~ 

kQrW@m| vgkWm x`rgnW. 

 

@x_wQk ytQwl@x_wQk ytQwl@x_wQk ytQwl@x_wQk ytQwl 

h#kQ s$m vQtkm pn~sl~ sh m{&s~}`n vQsQn~ b$vEm| mM (ramp) sh @s ~̀p`n spyn @lsw~ a`b`{Qw pQvQsEmt ucQw 

vn @ls v#sQkQlQ ylQ s#lsEm| krn @lsw~ sm|@m|lny q#dQ @ls nQr\@q~X kr sQtW. @b`@h`myk~ X`l` vlt a`b`{Qw 

pQvQsEm a#ww~, @b`@h`~ vQt rFs~vWm| k`mr sh kOs~sQ vlt pQvQsEm| phsEkm| @n`m#wQ bv @pnW @g`s~ a#w. @mm s~}`n 

vlt pQvQsEm| phsEv @n`m#wQ vWm a`b`{Qw s`m`jQkyn~ vQsQn~ pn~sl~ k`rk sx`vl s`m`jQkw~vy  lb` g#nWm v#nQ  

pEUl~ pn~sl~ v#d ktyEwO vlt shx`gQ vWm v#l#k~vWmt @h~wO  vQy h#k. pn~sl~ vQsQn~ a`b`{Qw vQgNny mgQn~ 

s#p@yn @w`rwOr# s#LkQl~lt @gn sQylEm pn~sl~ v#d ktyEwO vlt a`b`{Qw uqvQy@g~ shx`gQw~vy lb` g#nWmt 

ucQw kQYy`m`r\g s#lsWmt ktyEwO krnE a#w#yQ a@p~]` @k@r\.  
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sn~nQ@v|qnysn~nQ@v|qnysn~nQ@v|qnysn~nQ@v|qny 

os~@tQYlQy`nE @b_q~{ sx` sm|@mQln os~@tQYlQy`nE @b_q~{ sx` sm|@mQln os~@tQYlQy`nE @b_q~{ sx` sm|@mQln os~@tQYlQy`nE @b_q~{ sx` sm|@mQln (Federation of Australian Buddhist Councils) @vb| @vb| @vb| @vb| 

advQ@y~ @k`tsk~ @ls advQ@y~ @k`tsk~ @ls advQ@y~ @k`tsk~ @ls advQ@y~ @k`tsk~ @ls phw s[hn~ @q~ a#wOlw~ @vb| advQyphw s[hn~ @q~ a#wOlw~ @vb| advQyphw s[hn~ @q~ a#wOlw~ @vb| advQyphw s[hn~ @q~ a#wOlw~ @vb| advQyk~ sm|@m|lny vQsQn~ s~}`pQw krnk~ sm|@m|lny vQsQn~ s~}`pQw krnk~ sm|@m|lny vQsQn~ s~}`pQw krnk~ sm|@m|lny vQsQn~ s~}`pQw krnEEEE    a#wa#wa#wa#w: 

• a`b`{Qwyn~@g~ avX&w` sh a`b`{Qw vQgNn @l~Knyq a#wOlEv a`b`{Qw pQvQsEm pQLQb[v  pn~sl~ s[h` 

@w`rwOr#  

• kQnm| pn~sl~ vl kQnm| phsEkm| a#w~q yn~n q#k~@vn a`b`{Qwyn~ s[h` @w`rwOr#  

• pn~sl~ vlt 1) pQvQsEm| phsEkm| a#wQ X`l` 2) pQvQsEm| phsEkm| a#wQ v#sQkQlQ,  sh 3) pQvQsEm| phsEkm| a#wQ 

rFs~vWm| k`mr h[En~v`qWm pQnQs x`vQw` kl h#kQ  aw~ pwQYk` sh prQgNk l`Ajn.  a`b`{Qwynt pQvQsEm| 

phsEkm| a#wQ pn~sl~ phsE@vn~ h[En`gw h#k vn prQqQ ucQw l`Ajn wm @vb| advQ vl x`vQw` krn @ls  

sm|@m|lny sQylEm s`m`jQk pn~sl~ unn~qE krvnE a#w.    

• vQmsWm| @m@hyvW@m|  sh @w`rwOr# s#pyW@m| vgkWm gnE lbn , FABC  k`rk sx`@v| s`m`jQk@yk~ vn, 

nm| kl a`b`{Qw sb[w` nQl{`rQ@yk~. 

 

aw~q#kWm| @bq`hq` g#nWm, up@qs~ qWm sh a`b`{Qwx`vy pQLQb[ g#tlE g#n s`kc|j` kQrWm pQnQs  sm|@m|lny sh 

pỲ n~w sx` vQsQn~ a`b`{Qwx`vy g#n @v@ssQy`v a#wQ k}Qkyn~ h[En`gn ovEnt sAsq vlt a`r`{n` krnE a#w. 

  

pEhENEv sh sb#[Qy`pEhENEv sh sb#[Qy`pEhENEv sh sb#[Qy`pEhENEv sh sb#[Qy` 

a`b`{Qw pEq~glyn~ @b_q~{ pn~sl~ sh m{&s~}`n awr a#wQkrgn~n` sb#[Qy`vt upk`r kQrWmt avX& kOslw` sh 

h#kQy`v qQyEnE kQrWm s[h` pn~sl~ s`m`jQkyn~, k`rk sx` sh FABC s`m`jQkyn~t shx`gQ vQy h#kQ rj@y~ sh  

r`j& @n`vn sAvQ{`n a#wOlE s~v`{Wn pEhENEkr#vn~ vQsQn~ spynE lbn ucQw pEhENE v#dsthn~ sm|@m|lny sh 

pỲ n~w sx` vQsQn~ h[En`gnE l#@b|.  

 

qErs~}  a{&pny qErs~}  a{&pny qErs~}  a{&pny qErs~}  a{&pny  

pn~sl~ vlt p#mQnWmt aphsEkm| a#wQ ay s[h` qErs~} a{&`pny mgQn~ s#pyQy h#kQ a{&`pn sm|pw~ vr\{ny 

krn @ls @b_q~{ pn~sl~ sh m{&s~}`n vlt sm|@m|lny nQr\@q~X kryQ. a`b`{Qw pEq~glyn~, pYv`hn phsEkm| n#wQ 

ay, kOd` LmEn~ smg nQv@s~ sQtQn mv|vr#, sh os~@tQYlQy`@v| hEqkl` @p@qs~ vl jQvw~vn~nn~  v#nQ pEUl~ a`vlQyk 

pn~sl~ s`m`jQkynt @my upk`rW vnE a#w. 
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upgYn~}y 1upgYn~}y 1upgYn~}y 1upgYn~}y 1 - a`b`{Qw vQgNny a`b`{Qw vQgNny a`b`{Qw vQgNny a`b`{Qw vQgNny  

pn~sl~ vQsQn~ sm|pRrpn~sl~ vQsQn~ sm|pRrpn~sl~ vQsQn~ sm|pRrpn~sl~ vQsQn~ sm|pRr\\\\n kQrWm pQnQsyQ n kQrWm pQnQsyQ n kQrWm pQnQsyQ n kQrWm pQnQsyQ  - ov| @h`~ n#h# @k`tEv LkONEE krn~nov| @h`~ n#h# @k`tEv LkONEE krn~nov| @h`~ n#h# @k`tEv LkONEE krn~nov| @h`~ n#h# @k`tEv LkONEE krn~n 
 
 
ayQwmy ov| n#h# 

1. pn~s@l~ @q`rtEv lMtm pEq~glyn~ @gn#w~ b#s~svWmt sh @q`rtEv lMQn~m nAv` 
g#nWmt  pElEvn~q? 

  

2. pn~slt p#mWnWmt nQr\b`{Qw, @h`[Qn~ ndw~wO krn lq , anwOr# rhQw, r`wQYyt 
a`@l`~kmw~ krn lq  p`rk~ wQ@b|q? 

  

3. pn~s@l~ @q`rtEvt a`sn~nv nm| kl, pQvQsWmt phsE v`hn n#v#w~vW@m| id @vn~ kr 
wQ@b|q? 

  

4. nm| kl v`hn n#v#w~vW@m| id an~wr\j`wQk sA@k~w@yn~ slkONE kr wQ@b|q? 
 

  

5. nm| kl v`hn n#v#w~vW@m| id a`b`{Qwyn~ s[h` pmnk~ @vn~ kr wQ@b|q? 
 

  

6. pn~sl~ xOmQy sh @g`dn#gQl vlt @r`\q pEtE vlQn~ pQvQsWmt pElEvn~q? 
 

  

7. pY{`n @q`rtEv, e@s~ n#wQnm| pQvQ@sn @q`rtEv  @h`[t @p@nn @s~ a#w~q sh/@h`~ 
sA@k~w, vcn sh b|@r\l~ sA@y`~jnyk~ @y`q` p#h#qQlQv mM sLkONE kr wQ@b|q? 

  

8.Xb|q vQk`Xnyk~/ XYvn vLl~lk~ yn`qQy uw~sv qQn vl pmnk~ @n`v, eqQ@nq` 
p`vQc|cQy s[h` pn~s@l~ wQ@b|q?  

  

9. sQylEm b$vEm| mM sh pdQ @pL s[h` aw~v#tvl~ wQ@b|q ; e~v` asbd s~pr\Xk qr\Xk 
wWr# (tactile indicator strips) svQkr a#w~q? 

  

10. b$vEm| mM sh pdQ @pL r`wQYyt @h`[Qn~ a`@l`~kmw~ kr wQ@b|q ? 
 

  

11. b$vEm| mM os~@tQYlQ~y`nE @g`dn#gQlQ sAgYhyt (Building Code of Australia) 
anEkOlv nQmv` wQ@b|q (enm| b$vEm1:14t vd` adEq) ? 

  

12. wrp~pE sh pdQ @pL lQs~sW@mn~ vLk~v` a#w~q,  q`r p#h#qQLQv LkONE kr wQ@b|q? 
 

  

13. @q`rtE avm vX@yn~ mQlQmWtr 850k~ pLl~ vn awr, e~v` pQtvW@m| qQX`vt vQv^w vn 
awr, @q`r h#Vl @p`@L`@vn~ mWtr1 kt vd` usQn~ adEq? 

  

14. pY@v|Xyn~  mg ahErn b`{k vlQn~  @w`rq (p`vhn~, p`p#qQ, p`s#l~ b$gyn~, pwQYk` 
r`k~k, @p`~c|cQ p#l yn`qQy)? 

  

15. bQm mwOpQt smwl` sh lQs~sW@mn~ @w`rq? 
 

  

16. @q`r h#Vl, @q`r sWnE, pwQYk` sh pYvr\{n @l~Kn, @r`~q pEtE p`vQc|cQ krn~nn~t 
@l~sQ@yn~ lA vQy h#kQ prQqQ sls` wQ@b|q? 

  

17. a`b`{Qwyn~ s[h` @vn~kl, pQvQsWmt phsE v#sQkQlQ wQ@b|q? 
 

  

18. pQvQsWmt phsE v#sQkQlQ vl al~l` g#nW@m| aw~ v#tk~ a#w~q ; @r ~̀q pEtE@v| sQt wmn~t 
v#sQkQlQyt y`mt Imt a#wQ pmn id wQ@b|q ? kr`m sh a`r]k gr`qQ, @r`~q pEtE p`vQc|cQ 
krn~nn~t phsE@vn~ lA vQy h#kQ ayErQn~ sls` wQ@b|q ?  

  

19. pQtvWm, pQLQg#nWm sh v#sQkQlQ v#nQ sQylEm v#qgw~ aAg slkONE kr a#wQ awr e~~v` 
sA@k~w, vcn sh b|@r\l~ mgQn~ h[En~v` qW wQ@b|q? 
 

  

20. pn~slt p#mQnWmt aphsEkm| a#wQ a`b`{Qw ayt pYv`hn s#lsEm| kr wQ@b|q?   
21. sls` a#wQ a`b`{Qw @s~v`vn~ g#n  pYvr\{n pwQYk` sh @vb| advQ mgQn~ pYk`Xny   
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kr wQ@b|q? 
22. mRlQk a`b`{Qw q#nEvw~km pQLQb[ pEhEnEvk~  k`r\y mN~dlyt sh s~@v|c|c` @s~vkyn~t 
lb` qW wQ@b|q? 
 

  

23. a`b`{Qw pEq~glyn~ a`b`{Qw  @s~v`vn~~ s[h` @y`mE kQrW@m| l#yQs~wOvk~ wQ@b|q? 
 

  

24. o@b| pn~slt pQvQsW@m| phsEkm s#lsWm pQnQs a`b`{Qw @s~v`vn~ smg hvEl~ 
sb[w`vyk~ @g`dng`gn wQ@b|q? 

  

25. @s~v`vn~ pvw~v`gn yn a`k`ry g#n wm aqhs~ q#k~vWm, avQ{Qmw~ up@q~Xn @h`~ 
p`ln kmQtEvt shx`gQ vWm  v#nQ wWrN g#nW@m| ktyEwO vlt a`b`{Qw pEq~glyn~ sm|bn~{ 
vW sQtQw~? 

  

 
@mm smWk~;Ny sm|pRr\n kQrWm g#n obt s~wOwQyQ. sm|pRr\n kl smWk~;Ny o@b| pn~s@l~ p`ln kmQtE@v| 
rFs~vW@m| s`kc|j`vt iqQrQpw~ kr o@b| pn~s@l~ pQvQsEm| phsEkm| v#dQ qQyENE kl h#kQ a`k`r g#n sLk` 
bln @ls @ls nQr\@q~X krnE l#@b|.  o@b| pn~slt v^w~wWy cQkQw~sk@yk~ ev` @n`mQ@l~ a`r]` 
pQrQk~sWmk~ sls` @qn @ls obt o@b| pY@q~X@y~ kvEn~sl@yn~ il~l` sQtQy h#k. 
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สหพนัธ์สภาพุทธศาสนาออสเตรเลยี 

ถ้อยแถลงความตั�งใจ  
ข้อกาํหนดเกี#ยวกบัการอาํนวยความสะดวกให้แก่คนทุพพลภาพ  

ณ สถานสักการะบูชาสําหรับชุมชนชาวพุทธ 

 
 
สหพนัธ์สภาพุทธศาสนาออสเตรเลียปรารถนาที�จะส่งเสริมการอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพ ณ 
สถานสกัการะบูชาสาํหรับชุมชนชาวพุทธ 
ในขณะที�สหพนัธ์ฯตระหนกัดีวา่ความทุพพลภาพในชุมชนมีขอบเขตกวา้งขวางถอ้ยแถลงความตั,งใจนี, จึงมีจุดประสง
คเ์พียงเพื�ออาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพเท่านั,น สหพนัธ์ฯ 
กาํลงัเสนอถอ้ยแถลงนี, เพื�อใหค้วามช่วยเหลือแก่สภารัฐต่างๆ 
โดยมีความหวงัวา่สภารัฐเหล่านี,คงจะส่งผา่นถอ้ยแถลงนี,ไปยงัวดัทั,งหลายที�เป็นสมาชิก 
เขา้ร่วมอยา่งแขง็ขนัในการส่งเสริมความตระหนกัในประเดน็ต่างๆ ที�เกี�ยวกบัความทุพพลภาพ 
สนบัสนุนการเผยแพร่และการตรวจสอบการอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพอยา่งครบถว้น (ดิสอะบิลิตี,  
ออดิต) และชี,แนวทางในการทาํใหว้ดัทั,งหลายเป็นสถานที�ที�คนทุพพลภาพสามารถเขา้ถึงไดโ้ดยสะดวก  
 

ชุมชนของเรา 
ชุมชนพุทธศาสนิกชนของเราประกอบดว้ยคนทุกวยัและทุกสมรรถภาพ วดัทุกวดัมกัจะทาํหนา้ที�หลายอยา่ง 
และไม่เพียงแต่สอนธรรมะและประกอบพิธีสาํคญัๆ เท่านั,น แต่ยงัทาํหนา้ที�เป็นศูนยชุ์มชนอีกดว้ย 
ถา้ฮอลลส์อนธรรมะมี   บนัใด หรือหอ้งสุขาที�เขา้ยาก คนจาํนวนมากในชุมชนชาวพุทธก็จะไม่ไดรั้บความสะดวก 
รวมทั,งพ่อแม่ที�ตอ้งเอาลูกใส่รถเขน็มาดว้ย และคนที�มีปัญหาเกี�ยวกบัการเคลื�อนไหว เช่นจาํเป็นตอ้งใชไ้มเ้ทา้ 
โครงเหลก็สาํหรับช่วยพยงุตวัเวลาเดิน (วอลค์กิ,ง เฟรม) และรถเขน็ 
ความทุพพลภาพนี,อาจเกิดขึ,นไดก้บัคนวยัหนุ่มสาว และเป็นเรื�องธรรมดาที�สุดสาํหรับคนสูงอาย ุ
แมว้า่จะเป็นที�ยอมรับวา่สมาชิกของวดัจะช่วยเหลือคนที�มาวดัดว้ยวิธีใดๆ ที�พวกเขาสามารถทาํไดก้ต็าม 
แต่กเ็ป็นที�น่าสงัเกตวา่คนทุพพลภาพเลือกที�จะอยูบ่า้นมากกวา่มาวดั 
ทั,งนี, เพราะไม่อยากทาํตวัใหเ้ป็นภาระของคนอื�นๆ  เนื�องจากเหตุผลดงักล่าวนี,  
จึงมีชาวพุทธจาํนวนมากที�พลาดโอกาสของการมาวดั  

 

ความตระหนัก  
สหพนัธ์ฯ 
ปรารถนาที�จะส่งเสริมความตระหนกัถึงความจาํเป็นของการอาํนวยความสะดวกที�วดัและศูนยพุ์ทธศาสนาทั,งหลายให้
แก่คนทุพพลภาพในชุมชนชาวพุทธทั�วประเทศ ปัจจุบนันี,  
วดัและศูนยพุ์ทธศาสนาที�อาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพจะเป็นอาคารที�ใหญ่และใหม่เท่านั,น 
ศูนยที์�เลก็กวา่และวดัที�เก่ากวา่อาจมีแต่บนัใดที�จะเขา้ไปในหอ้งสอนธรรมะ 
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และไม่มีหอ้งสุขาที�คนทุพพลภาพสามารถเขา้ไปได ้สหพนัธ์ฯ 
จึงใคร่ขอใหมี้การส่งต่อถอ้ยแถลงฉบบันี,ไปยงัเจา้อาวาสและคณะกรรมการวดั 
เพื�อวา่แต่ละองคก์รจะไดเ้ริ�มการหารือวา่ควรจะปรับปรุงการอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพเพื�อใหพ้วกเขาไ
ดรั้บความสะดวกมากยิ�งขึ,นอย่างไร อนึ�ง 
บางครั, งองคก์รพุทธศาสนาทั,งหลายอาจจาํเป็นตอ้งเช่าหอ้งหรือฮอลลเ์พื�อการจดังานพิเศษ สหพนัธ์ฯ 
ใคร่ขอร้องใหอ้งคก์รพุทธศาสนาเหล่านี,ใชค้วามพยายามอยา่งที�สุดในการเช่าหอ้งหรือฮอลลที์�คนทุพพลภาพสามารถเ
ขา้ออกไดโ้ดยสะดวก สหพนัธ์ฯ จะสนบัสนุนใหส้มาชิกอาวโุสของชุมชนพุทธศาสนา เช่น เจา้อาวาส 
ทาํหนา้ที�เป็นที�ปรึกษา ผูร้ณรงค ์และผูส่้งเสริมนโยบายนี,อยา่งแขง็ขนั  
 

การตรวจสอบการอาํนวยความสะดวกให้แก่คนทุพพลภาพ (ดิสอะบิลติี� ออดติ) 
สหพนัธ์ฯ ใคร่ขอแนะนาํศูนยพุ์ทธศาสนาและวดัทั,งหลาย ไดโ้ปรด 
“ตรวจสอบการอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพ” 
เพื�อที�จะไดท้ราบวา่ส่วนไหนของอาคารที�คนทุพพลภาพเขา้ถึงได ้หลงัจากนั,น 
คณะกรรมการวดัจะไดส้ามารถพิจารณาไดว้า่พวกเขาจะสามารถทาํอะไรไดอี้กบา้งเพื�อใหค้นทุพพลภาพไดรั้บความส
ะดวกมากยิ�งขึ,น 

โปรดดูภาคผนวก ๑  
 

หน้าที#รับผดิชอบ 

สหพนัธ์ฯ ขอเสนอใหอ้งคก์รพุทธศาสนาทุกแห่งตั,งสมาชิกคนหนึ�งคนใดที�เหมาะสมเป็น 
“เจา้หนา้ที�ประสานงานดา้นความทุพพลภาพ”  อนึ�ง 
ควรบรรจุชื�อและรายละเอียดสาํหรับการติดต่อของเจา้หนา้ที�ผูนี้, ไวใ้นเวบ็ไซตข์องวดัดว้ย 
หนา้ที�ของผูป้ระสานงานดา้นความทุพพลภาพ คือ 

• ทาํหนา้ที�เป็นจุดติดต่อสาํหรับการสอบถามทั,งหมดที�เกี�ยวกบัการอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพ 

• ใหข้อ้มูล ซึ� งรวมทั,งขอ้มูลเกี�ยวกบัเวบ็ไซตข์องวดั  

• ตอ้นรับคนทุพพลภาพที�มาวดั หรือมอบหนา้ที�นี, ใหก้บัอีกบุคคลหนึ�ง 

• ไดรั้บเครื�องไมเ้ครื�องมือที�เหมาะสมเพื�อช่วยใหค้นทุพพลภาพไดรั้บความสะดวก 

• รับผิดชอบต่อการตรวจสอบเรื�องต่างๆที�เกี�ยวกบัความสะดวกของคนทุพพลภาพ 
แลว้แจง้เรื�องเหล่านี,ใหค้ณะกรรมการวดัทราบ 

 

พื�นฐานโครงสร้างภายนอก 

สหพนัธ์ฯ ใคร่ขอเสนอแนะอย่างแขง็ขนัวา่ หากเป็นไปได ้วดัและศูนยพุ์ทธศาสนาควรสร้างทางลาด ลิฟต ์และออก 
แบบหอ้งสุขาเสียใหม่เพื�อความสะดวกของคนทุพพลภาพ อนึ�ง 
เป็นที�สงัเกตดว้ยวา่ในขณะที�ฮอลลห์ลายแห่งใหค้วามสะดวกแก่คนทุพพลภาพ แต่ปรากฎวา่มีบ่อยๆ 
ที�หอ้งประชุมและหอ้งครัวไม่ไดใ้หค้วามสะดวกแก่คนเหล่านี,  
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และการเขา้ไม่ถึงนี,อาจทาํใหส้มาชิกทุพพลภาพไม่สามารถเขา้ร่วมในกิจกรรมวงกวา้งของวดัได ้
เช่นในการเป็นกรรมการคนหนึ�งของวดั เป็นที�หวงัวา่วดัทั,งหลายคงจะพิจารณาขอ้มลูที�แสดงอยูใ่น “ดิสอะบิลิตี,  
ออร์ดิต” นี,  และพยายามหาทางรวมคนทุพพลภาพเขา้ไวใ้นทุกกิจกรรมของวดัดว้ย 

  

การตดิต่อสื#อสาร  
สหพนัธ์ฯ จะสร้างเวบ็เพจในฐานะเป็นส่วนหนึ�งของ FABC เวบ็ไซต ์ซึ� งจะบรรจุ: 

• ขอ้มลูสาํหรับวดัเกี�ยวกบัการอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพและความจาํเป็นของคนเหล่านี,  
รวมทั,งเอกสารเกี�ยวกบัการตรวจสอบการอาํนวยความสะดวกใหแ้ก่คนทุพพลภาพ 

• ขอ้มลูสาํหรับคนทุพพลภาพ ซึ�งจะระบุวา่วดัไหนใหบ้ริการความสะดวกอะไรบา้ง 

• อุปกรณ์เช่นแผน่ปลิวและคอมพิวเตอร์โลโกที�แจกใหก้บัมือ 
ซึ�งวดัสามารถใชเ้ป็นเครื�องมือแจง้ใหค้นทุพพลภาพทราบวา่พวกเขาสามารถเขา้ถึง 1) ฮอลล ์ 2) หอ้งสุขา 
และ 3) หอ้งประชุม อนึ�ง สหพนัธ์ฯ จะสนบั สนุนใหว้ดัที�เป็นสมาชิกใชโ้ลโกที�เหมาะสมในเวบ็ไซตข์องวดั 
เพื�อคนทุพพลภาพจะไดส้ามารถทราบอยา่งง่ายดายวา่วดัไหนที�พวกเขาสามารถเขา้ถึงได ้ 

• เจา้หนา้ที�ประสานงานดา้นความทุพพลภาพที�ไดรั้บการแต่งตั,ง จะเป็นสมาชิกคนหนึ�งของคณะกรรมการ 

FABC และจะมีหนา้ที�รับผิดชอบดา้นการตอบขอ้สอบถาม และการใหข้อ้มูล  
 
สหพนัธ์ฯ และสภารัฐทั,งหลายจะเสาะหาบุคคลที�มีประสบการณ์เกี�ยวกบัความทุพพลภาพ 
เพื�อจะไดเ้ชิญใหเ้ขามาปราศยัในที�ประชุมเพื�อเล่าประสบการณ์ของเขา ใหค้าํแนะนาํ 
และตอบขอ้ขอ้งใจที�เกี�ยวกบัประเดน็เรื�องความทุพพลภาพนานาประการ 

 

การฝึกอบรมและการปฏิบัตกิารร่วมกนั  
สหพนัธ์ฯ และสภารัฐทั,งหลายจะสรรหาการฝึกอบรมที�เหมาะสมจากผูจ้ดัหาอิสระ 
ซึ�งรวมทั,งรัฐบาลและองคก์รที�ไม่ใช่ของรัฐบาล (NGOs)  และซึ�งสมาชิกของวดั คณะกรรมการ และสมาชิกของ 
FABC สามารถเขา้ร่วมการฝึก อบรมนี,ไดด้ว้ย 
เพื�อที�จะไดป้รับปรุงทกัษะและสมรรถภาพของพวกเขาในการสนบัสนุนการเขา้ร่วมของคนทุพพลภาพกบักิจกรรมต่า
งๆ ของวดัและศูนยพุ์ทธศาสนา 
 

การศึกษาทางไกล 

สหพนัธ์ฯ 
ขอแนะนาํใหว้ดัและศูนยพุ์ทธศาสนาพฒันาทรัพยากรการศึกษาที�อาจจดัส่งผา่นทางการศึกษาทางไกลไปยงัผูที้�มาเยี�ย
มวดัลาํบาก นี�จะเป็นการช่วยเหลือสมาชิกนานาประเภทของวดั รวมทั,งคนทุพพลภาพ คนที�ไม่มีพาหนะเดินทาง 
แม่ที�ตอ้งเลี,ยงดูลกูอยู่กบับา้น และคนที�อยูใ่นภูมิภาคที�ห่างไกลในออสเตรเลีย
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ภาคผนวก – การตรวจสอบการอาํนวยความสะดวกให้แก่คนทุพพลภาพ (ดสิอะบิลติี� ออดติ) 

สําหรับให้วดักรอก – โปรดกาช่อง ใช่  หรือ  ไม่ใช่  
 

รายการ ใ
ช่ 

ไม่ใ
ช่ 

1. สามารถส่งคนลงและรับคนขึ,นรถใกลก้บัทางเขา้ออกของวดัไดใ้ช่ไหม?   

2. มีทางเดินเขา้วดัที�โล่งเตียน ซึ�งไดรั้บการดูแลอยา่งดี ปราศจากสิ�งกีดขวาง 
และมีไฟส่องสวา่งตอนกลางคืนใช่ไหม? 

  

3. มีช่องจอดรถที�ระบุไวช้ดัเจนใกลก้บัทางเขา้ออกของวดัใช่ไหม?   

4. ช่องจอดรถที�ระบุไวช้ดัเจนมีสญัลกัษณ์นานาชาติของคนทุพพลภาพติดไว ้ใช่ไหม?   

5. ช่องจอดรถที�ระบุไวช้ดัเจนจดัเฉพาะสาํหรับคนทุพพลภาพเท่านั,น ใช่ไหม?   

6. คนที�ตอ้งนั�งรถเขน็สามารถใชอ้าณาบริเวณรอบๆ วดัและตวัอาคารได ้ใช่ไหม?   

7. ทางเขา้ออกใหญ่หรือทางเขา้ออกสาํหรับคนทุพพลภาพ 
เป็นที�เห็นไดช้ดัเจนและ/หรือมีป้ายที�กระจ่างชดั โดยใชท้ั,งสญัลกัษณ์ ถอ้ยคาํ และอกัษรเบรลล ์
ใช่ไหม? 

  

8. ที�วดัมีระบบเสียง/ระบบส่งสญัญาณใหก้บัผูใ้ชเ้ครื�องฟัง (เฮียริง ลปู) ฯลฯ 
ซึ�งไม่ใช่ใชเ้ฉพาะวนัที�มีงานพิธีเท่านั,น แต่สาํหรับใชทุ้กๆ วนั ใช่ไหม?  

  

9. ทางลาดและบนัใดทุกแห่งมีราวเกาะ 
และมีแถบสัมผสัเตือนใหร้ะมดัระวงัความปลอดภยัติดอยู่กบัราวเกาะใช่ไหม? 

  

10. ตอนกลางคืน ทางลาดและบนัใดมีไฟส่องสวา่งใช่ไหม?   

11. ทางลาดนี,สร้างตามเงื�อนไขของหลกัเกณฑก์ารก่อสร้างออสเตรเลีย เช่น ไม่ชนัเกินไป 
(คือไม่เกิน 1:14) ใช่ไหม?  

  

12. บนัใดและขั,นบนัใดปูดว้ยวสัดุกนัลื�น 
และขอบบนัใดและขั,นบนัใดมีเครื�องหมายบอกไวอ้ยา่งชดัเจน ใช่ไหม?  

  

13. ประตูมีความกวา้งตํ�าสุด 850มม. และเปิดออกไปทางดา้นนอก โดยลกูบิดประตูสูงไม่เกิน1 

เมตรจากพื,น ใช่ไหม? 

  

14. ทางเขา้ออกปลอดจากสิ�งกีดขวางต่างๆ (เช่น รองเทา้ รถจกัรยาน กระเป๋านกัเรียน 
ที�ตั,งแผน่พบั หรือ กระถางตน้ไม)้ ใช่ไหม? 

  

15. ผิวหนา้ของพื,นราบเรียบและไม่ลื�น ใช่ไหม?    

16. ลกูบิดประตู กริ�งประตู แผน่พบั 
และเอกสารเพื�อการโฆษณาส่งเสริมตั,งไวใ้นที�ที�ผูใ้ชร้ถเขน็สามารถบิด กด หรือหยิบไดง่้าย 
ใช่ไหม?  

  

17. มีหอ้งสุขาสาํหรับคนทุพพลภาพที�ระบุไวอ้ยา่งชดัเจน ใช่ไหม?   

18. หอ้งสุขาสาํหรับคนทุพพลภาพมีราวสาํหรับเกาะติดไวที้�ผนงัขา้งโถสว้ม   
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และหอ้งสุขามีความกวา้งขวางเพียงพอที�ผูใ้ชร้ถเขน็สามารถลุกแลว้หนัตวัเพื�อนั�งบนโถสว้มไดอ้
ยา่งสะดวกใช่ไหม? ก๊อกนํ,าและราวเกาะอยูใ่นลกัษณะที�ผูใ้ชร้ถเขน็สามารถเอื,อมถึงใช่ไหม?  
19. มีป้ายบอกจุดสาํคญัๆ เช่น ทางออก แผนกตอ้นรับ และหอ้งสุขา โดยใชส้ญัลกัษณ์ ถอ้ยคาํ 
และ อกัษรเบรลล ์ใช่ไหม?  

  

20. 
ไดต้ระเตรียมยานพาหนะรับส่งคนทุพพลภาพที�ประสบความลาํบากในการมาวดัไวอ้ยา่งเรียบร้อ
ยแลว้ ใช่ไหม? 

  

21. 
แผน่ปลิวเพื�อการโฆษณาส่งเสริมและเวบ็ไซตแ์จง้ใหผู้อ่้านทราบวา่บริการสาํหรับคนทุพพลภา
พที�จดัไวมี้อะไรบา้ง ใช่ไหม?  

  

22. 
คณะเจา้หนา้ที�และอาสาสมคัรผา่นการฝึกอบรมใหมี้ความตระหนกัในเรื�องความทุพพลภาพระดั
บพื,นฐานแลว้ ใช่ไหม? 

  

23. มีรายการอา้งอิงของบริการทุพพลภาพสาํหรับคนทุพพลภาพ ใช่ไหม?   

24. 
ท่านร่วมมือกบับริการทุพพลภาพเพื�อช่วยใหว้ดัของท่านเป็นสถานที�ที�คนทุพพลภาพสามารถมา
ใชบ้ริการของวดัได ้ใช่ไหม? 

  

25. คนทุพพลภาพมีส่วนเกี�ยวขอ้งในการลงมติ เช่นสามารถออกความเห็นวา่บริการต่างๆ 
ควรดาํเนินการอยา่งไร สามารถเขา้ไปเกี�ยวขอ้งกบัการปรึกษาหารืออยา่งไม่เป็นทางการ 
หรือสามารถเป็นกรรมการในคณะกรรมการฝ่ายจดัการ ใช่ไหม? 

  

 
เราขอขอบคุณท่านที�ได้กรอกแผ่นสาํรวจนี�โดยสมบูรณ์ อนึ�ง 
เราขอแนะนาํให้ท่านนาํแผ่นสาํรวจที�กรอกแล้วนี� 
เสนอต่อที�ประชุมของคณะกรรมการฝ่ายจัดการของวัดของท่าน 
และขอให้พิจารณาหาหนทางที�จะทาํให้วัดของท่านมีบริการให้ความสะดวกแก่คนทุพพลภาพมากยิ�งขึ �น 
ท่านสามารถขอร้องให้เทศบาลในท้องที�ของท่านส่งนักอาชีวบาํบัดมาที�วัดเพื�อทาํการตรวจสอบความปลอด
ภัย โดยท่านไม่ต้องเสียค่าใช้จ่ายอย่างใดทั�งสิ�น 
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Liên ðoàn Hi ðng Pht T Úc Châu 
Bn Tưng Trình Ý ðnh 
Vic Cung Cp S Tip Cn ca Ngưi Khuyt Tt 
VI nhng Nơi Th Phưng cho Cng ðng Pht T

Liên ðoàn Hi ðng Pht T Úc Châu (Federation of Australian Buddhist Councils) mưu cu 

qung bá vic tip cn ca ngưi khuyt tt vi nhng nơi th phưng cho cng ñng Pht t. 

Trong khi Liên ðoàn công nhn rng có mt phm vi rng ln v tình trng khuyt tt trong 

cng ñng, mc ñích ca bn tưng trình ý ñnh này ch quan tâm ti vn ñ tip cn th lc. 

Liên ðoàn ñưa ra Bn Tưng Trình này ñ tr giúp cho các Hi ðng tiu bang. Chúng tôi hy 

vng rng các Hi ðng tiu bang s truyn bá Bn Tưng Trình này trong các chùa thành 

viên, tích cc tham gia vào vic nâng cao s nhn thc v các vn ñ ca ngưi khuyt tt, 

khuyn khích vic phân phi và hoàn tt th tc Kim Tra Vn ð Ngưi Khuyt Tt 

(Disability Audit) và ñưa ra s hưng dn ñ khin cho các chùa d dàng ti lui hơn cho mi 

ngưi. 

Cng ðng ca Chúng Ta 

Cng ñng Pht T ca chúng ta bao gm nhng ngưi thuc mi la tui và kh năng. Các 

chùa thưng thc hin nhiu chc năng và không nhng ch ging dy Pht Pháp (Dharma) và 

tin hành các nghi thc quan trng mà còn hành ñng như các trung tâm ca cng ñng. 

nhng nơi có cu thang dn vào các hi trưng thuyt ging hoc các nhà v sinh không th ra 

vào ñưc, nhiu ngưi trong cng ñng Pht t s gp bt li. S ngưi này bao gm nhng 

cha m có xe ñy em bé và nhng ngưi gp khó khăn trong vic di chuyn, gm c nhng 

ngưi chng nng, s dng khung ñi b và xe lăn. Tình trng khuyt tt có th nh hưng ti 

nhng ngưi tr và vô cùng ph bin  nhng ngưi cao niên. Trong khi mi ngưi ñu công 

nhn rng các thành viên  chùa ñu s tr giúp nhng ngưi ñi chùa bng mi cách có th

ñưc, chúng tôi nhn thy rng ngưi khuyt tt có th chn  nhà thay vì ñi ti chùa ñ b xem 

như là nhng khó khăn tr ngi. Kt qu là có nhiu Pht t trong cng ñng phi b qua vic 

ñi chùa. 

S nhn thc 

Liên ðoàn mun qung bá s nhn thc v nhu cu tip cn vi chùa và các trung tâm ca 

ngưi khuyt tt trong khp cng ñng Pht t. Hin ti các chùa và trung tâm thưng ch có 

ch ra vào cho ngưi khuyt tt nu ñó là các tòa nhà ln và mi. Các trung tâm nh và các 

chùa cũ có th có cu thang dn vào các hi trưng thuyt ging và các nhà v sinh không th
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ra vào ñưc. Chúng tôi ñ ngh là Bn Tưng Trình Ý ðnh này ñưc truyn bá ti tt c các 

tr trì và y ban nhà chùa ñ mi t chc có th bt ñu mt cuc tho lun v cách thc h có 

th ci thin vic ti lui trung tâm ca ngưi khuyt tt. Liên ðoàn mun các t chc Pht t

n lc ht mình ñ thuê mưn các phòng c và hi trưng d dàng ra vào cho ngưi khuyt tt. 

Liên ðoàn s khuyn khích các thành viên thâm niên ca các cng ñng Pht t – chng hn 

như các tr trì – hành ñng như nhng c vn và quán quân ñng thi tích cc qung bá tinh 

thn mi ngưi ñu ñưc lưu tâm. 

Kim Tra Vn ð Ngưi Khuyt Tt  

Liên ðoàn ñ ngh vi tt c các trung tâm Pht t và chùa là h nên hoàn tt mt cuc ‘kim 

tra vn ñ ngưi khuyt tt’ ti cơ s ca mình ñ xác ñnh xem phn nào trong cơ s này có 

th ti lui ñưc. Sau ñó các y ban nhà chùa có th cân nhc xem h có th làm ñiu gì ñ gia 

tăng kh năng ti lui cho ngưi khuyt tt. 

Xem Ph Lc 1. 

Trách Nhim 

Chúng tôi ñ ngh rng mi t chc Pht t nên y thác vai trò ‘Nhân Viên Liên Lc Ngưi 

Khuyt Tt’ cho mt thành viên thích hp ca t chc. Tên h và các chi tit liên lc ca Nhân 

Viên Liên Lc Ngưi Khuyt Tt nên ñưc ñăng trên trang mng ca chùa. Nhân Viên Liên 

Lc Ngưi Khuyt Tt này s: 

• ðóng vai trò là ñim liên lc ñi vi tt c nhng thc mc v vn ñ tip cn ca ngưi 

khuyt tt  

• Cung cp thông tin, bao gm các thông tin cho trang mng ca chùa  

• Chào hi nhng ngưi khuyt tt ghé ñn chùa hoc giao phó nhim v này cho mt 

ngưi khác 

• ðưc cung cp các tư liu thích hp ñ h tr cho vic tip cn ca ngưi khuyt tt 

• Chu trách nhim theo dõi nhng vn ñ liên quan ñn vic tip cn ca ngưi khuyt 

tt và ñưa các vn ñ này lên y ban nhà chùa ñ gii quyt. 

H Tng Cơ S C Th

Liên ðoàn mnh m ñ ngh là bt kỳ khi nào có th ñưc, các chùa và trung tâm nên cung cp 

các b dc, thang máy và nhà v sinh ñưc tái thit k ñ tr giúp cho vic tip cn ca ngưi 

khuyt tt. Chúng tôi cũng lưu ý rng trong khi nhiu hi trưng có th d dàng ti lui ñưc, 
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các phòng hp và nhà bp thưng xuyên không th ti lui ñưc và vic không th ti lui nhng 

nơi này có th cn tr các thành viên khuyt tt tham gia vào nhng sinh hot ca chùa chng 

hn như tr thành thành viên ca y ban nhà chùa. Chúng tôi hy vng rng các chùa s lưu tâm 

ti nhng thông tin thu thp ñưc t vic kim tra vn ñ ngưi khuyt tt và tìm kim nhng 

cách thc ñ lôi kéo s tham gia ca ngưi khuyt tt vào tt c các sinh hot ca chùa.  

Vic giao tip 

Liên ðoàn s thit lp mt trang trong phm vi trang mng ca FABC vi: 

• Thông tin cho các chùa v vic tip cn ca ngưi khuyt tt và nhu cu ca ngưi 

khuyt tt, bao gm tài liu Kim Tra Vn ð Ngưi Khuyt Tt  

• Thông tin cho ngưi khuyt tt trong ñó xác ñnh các tin nghi mà mi chùa hin có 

• Các tư liu chng hn như tài liu phát tay và biu trưng trên máy ñin toán mà các 

chùa có th s dng ñ xác ñnh s hin din ca 1) Các hi trưng có th d dàng ti 

lui 2) Các nhà v sinh có th d dàng ti lui, và 3) Các phòng hp có th d dàng ti lui. 

Liên ðoàn s khuyn khích tt c các chùa thành viên s dng các biu trưng phù hp 

trên trang mng ca mình ñ ngưi khuyt tt có th d dàng xác ñnh chùa nào là chùa 

có th d dàng ti lui.  

• Mt Nhân Viên Liên Lc Ngưi Khuyt Tt ñưc ch ñnh. Ngưi này s là mt thành 

viên ca y ban FABC và s chu trách nhim gii quyt các thc mc và cung cp 

thông tin.   

Liên ðoàn và các Hi ðng tiu bang s nhn din nhng din gi có kh năng chuyên môn v

ngưi khuyt tt ñ mi h tham d các din ñàn nhm chia s kinh nghim, hưng dn và bàn 

bc gii quyt nhng mi quan tâm v vn ñ ngưi khuyt tt. 

Vic Hun Luyn và S Ni Kt 

Liên ðoàn và các Hi ðng tiu bang s xác ñnh vic hun luyn thích hp t các t chc ñc 

lp bao gm các cơ quan chính ph và phi chính ph (NGOs) mà các thành viên, y ban ca 

chùa và thành viên FABC có th tham d ñ nâng cao k năng cũng như kh năng nhm h tr

vic tham gia vào các chùa và trung tâm Pht t ca ngưi khuyt tt.  
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Giáo Dc Hàm Th

Liên ðoàn ñ ngh là các chùa và trung tâm Pht t nên son tho nhng tư liu giáo dc vn 

có th ñưc ging dy qua hình thc giáo dc hàm th cho nhng ngưi gp khó khăn trong 

vic ti chùa. Vic này s giúp ích ñưc cho nhiu thành viên ca chùa, bao gm nhng ngưi 

khuyt tt, ngưi không có phương tin di chuyn, các bà m phi  nhà vi con tr và nhng 

ngưi hin ñang sinh sng  nhng vùng xa xôi cô lp trong nưc Úc.
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PHC LC 1 – KIM TRA VN ð NGƯI KHUYT TT

Cho các chùa ñin – ñánh du vào ô ‘Có’ hoc ‘Không’ 

Mc Có Không
1. Mi ngưi có th ñưc ñưa ñón ti chùa, gn li ra vào ca chùa?   
2.  chùa có li ñi rõ ràng, ñưc bo trì tt, không gây nguy him và 
ñưc chiu sáng vào ban ñêm? 

  

3. Gn li ra vào ca chùa có nhng ch ñu xe dành riêng và d dàng 
ti lui? 

  

4. Nhng ch ñu xe dành riêng ñưc ñánh du bng biu tưng quc 
t? 

  

5. Nhng ch ñu xe dành riêng ch dành cho ngưi khuyt tt s dng?   

6. Khu ñt và các tòa nhà ca chùa có li ñi li cho xe lăn?   

7. Li vào chính, hoc li vào d dàng ti lui, ñưc hin hin rõ ràng 
và/hoc có bng ch dn rõ ràng trong ñó kt hp s dng các biu 
tưng, ch vit và ch ni Braille? 

  

8. Trong chùa có h thng âm thanh/h thng nghe? Không ch dành 
cho nhng ngày l, mà còn ñ s dng hàng ngày? 

  

9. Tt c các b dc và cu thang ñu có tay vn, và các di băng cnh 
báo hin th rõ ràng ñưc lp ñt bên cnh các b dc và cu thang này? 

  

10. Các b dc và cu thang ñưc chiu sáng vào ban ñêm?   

11. Các b dc ñưc xây dng theo Quy Tc Xây Dng Úc (Building 
Code of Australia), tc là không quá thng ñng (không quá 1:14)? 

  

12. Các cu thang và bc thang là loi chng trơn trưt và các cnh 
ñưc xác ñnh rõ ràng? 

  

13. Các ô ca có chiu rng ti thiu là 850mm và m theo hưng li 
ra, và các nm ca không cao quá 1m cách mt ñt? 

  

14. Các li vào không có nhng vt nguy him ngăn chn li ñi (chng 
hn như giày dép, xe ñp, cp xách ñi hc, chân ñ ñng các t thông 
tin, chu cây v.v…)? 

  

15. Các b mt sàn nhà bng phng và là loi chng trơn trưt?   

16. Các nm ca, chuông ca, t thông tin và tài liu qung bá nm 
ngay tm tay ca ngưi s dng xe lăn? 

  

17. Các nhà v sinh dành riêng và d dàng ra vào luôn có sn?   

18. Các nhà v sinh d dàng ra vào ñu có tay vn k bên bàn cu và có 
ñ ch trng ñ mt ngưi t xoay tr t xe lăn bưc xung bàn cu? 
Các vòi nưc và tay vn nm ngay tm tay ca ngưi s dng xe lăn? 

  

19. Các bng hiu ch dn tt c nhng ñc ñim quan trng như li ra, 
quy tip tân và nhà v sinh ñưc xác ñnh bng các biu tưng, ch
vit và ch ni Braille? 
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PHC LC 1 – KIM TRA VN ð NGƯI KHUYT TT

Cho các chùa ñin – ñánh du vào ô ‘Có’ hoc ‘Không’ 

Mc Có Không
1. Mi ngưi có th ñưc ñưa ñón ti chùa, gn li ra vào ca chùa?   
2.  chùa có li ñi rõ ràng, ñưc bo trì tt, không gây nguy him và 
ñưc chiu sáng vào ban ñêm? 

  

3. Gn li ra vào ca chùa có nhng ch ñu xe dành riêng và d dàng 
ti lui? 

  

4. Nhng ch ñu xe dành riêng ñưc ñánh du bng biu tưng quc 
t? 

  

5. Nhng ch ñu xe dành riêng ch dành cho ngưi khuyt tt s dng?   

6. Khu ñt và các tòa nhà ca chùa có li ñi li cho xe lăn?   

7. Li vào chính, hoc li vào d dàng ti lui, ñưc hin hin rõ ràng 
và/hoc có bng ch dn rõ ràng trong ñó kt hp s dng các biu 
tưng, ch vit và ch ni Braille? 

  

8. Trong chùa có h thng âm thanh/h thng nghe? Không ch dành 
cho nhng ngày l, mà còn ñ s dng hàng ngày? 

  

9. Tt c các b dc và cu thang ñu có tay vn, và các di băng cnh 
báo hin th rõ ràng ñưc lp ñt bên cnh các b dc và cu thang này? 

  

10. Các b dc và cu thang ñưc chiu sáng vào ban ñêm?   

11. Các b dc ñưc xây dng theo Quy Tc Xây Dng Úc (Building 
Code of Australia), tc là không quá thng ñng (không quá 1:14)? 

  

12. Các cu thang và bc thang là loi chng trơn trưt và các cnh 
ñưc xác ñnh rõ ràng? 

  

13. Các ô ca có chiu rng ti thiu là 850mm và m theo hưng li 
ra, và các nm ca không cao quá 1m cách mt ñt? 

  

14. Các li vào không có nhng vt nguy him ngăn chn li ñi (chng 
hn như giày dép, xe ñp, cp xách ñi hc, chân ñ ñng các t thông 
tin, chu cây v.v…)? 

  

15. Các b mt sàn nhà bng phng và là loi chng trơn trưt?   

16. Các nm ca, chuông ca, t thông tin và tài liu qung bá nm 
ngay tm tay ca ngưi s dng xe lăn? 

  

17. Các nhà v sinh dành riêng và d dàng ra vào luôn có sn?   

18. Các nhà v sinh d dàng ra vào ñu có tay vn k bên bàn cu và có 
ñ ch trng ñ mt ngưi t xoay tr t xe lăn bưc xung bàn cu? 
Các vòi nưc và tay vn nm ngay tm tay ca ngưi s dng xe lăn? 

  

19. Các bng hiu ch dn tt c nhng ñc ñim quan trng như li ra, 
quy tip tân và nhà v sinh ñưc xác ñnh bng các biu tưng, ch
vit và ch ni Braille? 
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20. Nhng sp xp v phương tin di chuyn cho ngưi khuyt tt gp 
khó khăn trong vic ti chùa ñu ñã có sn? 

  

21. Các t rơi qung bá và trang mng cho bit rõ nhng dch v nào 
cho ngưi khuyt tt hin có sn? 

  

22. Các nhân viên và thin nguyn viên ñưc hun luyn ñ có nhn 
thc cơ bn v ngưi khuyt tt? 

  

23. Có mt danh sách gii thiu các dch v cho ngưi khuyt tt?   

24. Có mt s hp tác vi các dch v cho ngưi khuyt tt ñ khin 
cho chùa ca quý v d dàng ti lui? 

  

25. Ngưi khuyt tt có tham gia vào vic ñưa ra các quyt ñnh, chng 
hn như có ý kin v cách ñiu hành dch v, ñưc tham gia vào các  
tin trình tham kho ý kin không chính thc, hoc tham gia trong ban 
qun tr? 

  

Xin cám ơn quý v ñã ñin bn thăm dò ý kin này. Chúng tôi ñ ngh rng bn thăm dò 
ý kin ñã ñin ñy ñ nên ñưc ñưa ra bàn tho ti bui hp ban qun tr ca chùa và 
nhng cách thc khin cho chùa ca quý v d dàng ti lui hơn nên ñưc cân nhc. Quý 
v có th yêu cu Hi ðng ña phương ca mình gi mt chuyên viên liu pháp lao 
ñng ti chùa ñ thc hin mt cuc kim tra an toàn min phí.  
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20. Nhng sp xp v phương tin di chuyn cho ngưi khuyt tt gp 
khó khăn trong vic ti chùa ñu ñã có sn? 
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PHC LC 1 – KIM TRA VN ð NGƯI KHUYT TT

Cho các chùa ñin – ñánh du vào ô ‘Có’ hoc ‘Không’ 

Mc Có Không
1. Mi ngưi có th ñưc ñưa ñón ti chùa, gn li ra vào ca chùa?   
2.  chùa có li ñi rõ ràng, ñưc bo trì tt, không gây nguy him và 
ñưc chiu sáng vào ban ñêm? 

  

3. Gn li ra vào ca chùa có nhng ch ñu xe dành riêng và d dàng 
ti lui? 

  

4. Nhng ch ñu xe dành riêng ñưc ñánh du bng biu tưng quc 
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5. Nhng ch ñu xe dành riêng ch dành cho ngưi khuyt tt s dng?   

6. Khu ñt và các tòa nhà ca chùa có li ñi li cho xe lăn?   

7. Li vào chính, hoc li vào d dàng ti lui, ñưc hin hin rõ ràng 
và/hoc có bng ch dn rõ ràng trong ñó kt hp s dng các biu 
tưng, ch vit và ch ni Braille? 

  

8. Trong chùa có h thng âm thanh/h thng nghe? Không ch dành 
cho nhng ngày l, mà còn ñ s dng hàng ngày? 

  

9. Tt c các b dc và cu thang ñu có tay vn, và các di băng cnh 
báo hin th rõ ràng ñưc lp ñt bên cnh các b dc và cu thang này? 

  

10. Các b dc và cu thang ñưc chiu sáng vào ban ñêm?   

11. Các b dc ñưc xây dng theo Quy Tc Xây Dng Úc (Building 
Code of Australia), tc là không quá thng ñng (không quá 1:14)? 

  

12. Các cu thang và bc thang là loi chng trơn trưt và các cnh 
ñưc xác ñnh rõ ràng? 

  

13. Các ô ca có chiu rng ti thiu là 850mm và m theo hưng li 
ra, và các nm ca không cao quá 1m cách mt ñt? 

  

14. Các li vào không có nhng vt nguy him ngăn chn li ñi (chng 
hn như giày dép, xe ñp, cp xách ñi hc, chân ñ ñng các t thông 
tin, chu cây v.v…)? 
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16. Các nm ca, chuông ca, t thông tin và tài liu qung bá nm 
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18. Các nhà v sinh d dàng ra vào ñu có tay vn k bên bàn cu và có 
ñ ch trng ñ mt ngưi t xoay tr t xe lăn bưc xung bàn cu? 
Các vòi nưc và tay vn nm ngay tm tay ca ngưi s dng xe lăn? 

  

19. Các bng hiu ch dn tt c nhng ñc ñim quan trng như li ra, 
quy tip tân và nhà v sinh ñưc xác ñnh bng các biu tưng, ch
vit và ch ni Braille? 
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